v ‘}71 -
kax




The front cover illustration is explained fully at the end of the book.

f 1T B AR RE, G RIASE AR AR



PURE LAND LEARNING COLLEGE ASSOCIATION INC.

57 WEST ST. Website:http://www.amtb-aus.org TEL : (07) 4637-8765
TOOWOOMBA QLD. 4350 E-mail : pllc2001@gmail.com FAX : (07) 4637-8764
AUSTRALIA ABN @ 39625853191

November 24, 2008
Dear Respected Elders,
Allow me to express my utmost gratitude to you for taking the time to read this letter.

I have been given opportunities to visit religious groups in Singapore, China, Indonesia,
Malaysia, and the Vatican since the year 2002. | have participated in over ten peace
conferences organized by UNESCO and other countries and am most appreciative of the
occasions where | could speak to accomplished religious leaders about my experience and
findings. I have received their counsel and advice in return.

In November 2005, I met the former prime minister of Malaysia, Tun Dr Mabhathir, for the
first time. He asked me if it were possible to resolve conflicts in the world today. Realizing
that | was not born a wise person, but based on my studies of Buddhism for the past
fifty-seven years, | have come to the conclusion and agree with the ancients on the innate
goodness of mankind. So without a moment of hesitation | gave this answer to Tun’s most
caring question: “If we can accomplish four tasks, the goal to achieving a harmonious world
and a harmonious society will definitely be fulfilled.

I told him, “The four tasks are: 1. To accomplish equality and harmonious co-existence for all
countries; 2. To accomplish equal status and harmonious co-existence for different ethnic
groups; 3. To accomplish open-mindedness and unity among influential political parties and
groups toward sustaining peace and happiness for humanity; and 4. To seek similarities
among differences in all religions, respect each other, and live peacefully with each other. It is
not easy to accomplish all these four tasks, but if we can start with accomplishing religious
unity, we can most surely help to trigger a similar effect in the other three areas. Tun Dr
Mahathir was receptive of my suggestion, and the next day, he invited me to attend the
Perdana Global Peace Forum to be held in December the same year. | was very appreciative
of the fact that he treated me as a guest of honor and invited me to speak at the peace forum.

For so many years | have sought wisdom from many religious leaders. And then it dawn on
me that all religions are in fact founded by the same principles, which amounted to a goal to
promote universal love, genuine respect, humility, and harmony. If we can start by truly
understanding one’s own religious texts and learn from each other’s teachings and from each
other, | strongly believe that religious unity can become everlasting.



The Pure Land Learning College, Australia, is working on inviting multi-faith communities to
contribute 100 sayings from their carefully selected scriptures, about morals, ethics, and
causality. These sayings will be collected in a book as an inspirational reading for every
Australian. We hope that this idea can serve as a fine start for interfaith understanding and lay
down the foundation to unite all people.

I am over eighty years of age and I have kept up with the habit of reading teachings of
Buddha, or of other saints and sages, on a daily basis. I have benefited greatly from the
readings and derived much joy from finding new awareness among the ancients. Within my
limited knowledge, this unfinished manuscript is collected as a personal discovery of
multi-faith teachings, one that I use to guide my life, and also one that I seek counsel from
learned elders of all faiths to make corrections and advice. It is by no means a finished,
authoritative literature.

With utmost sincerity 1 pray to Allah, God, Confucius, Mencius and Buddha, for your
compassion to behold in the lives of your followers, lead us to fulfill peace and harmony, and
share long and lasting happiness.

Wishing you good health and may all your wishes come true,

Shi Chin Kung, AM
Honorary Doctor, Syarif Hidayatullah State Islamic University, Jakarta
Honorary Professor, Griffith University, Australia

Honorary Professor , University of Queensland, Australia
President, Pure Land Learning College, Australia
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Gleanings From the Writings of Baha'u'lla
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Do not busy yourselves in your own concerns; let your thoughts be fixed upon that

which will rehabilitate the fortunes of mankind and sanctify the hearts and souls of

men. This can best be achieved through pure and holy deeds, through a virtuous life
and a goodly behavior.

Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llah, p. 93-94
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He should be content with little, and be freed from all inordinate desire.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 265
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He should not wish for others that which he doth not wish for himself, nor promise
that which he doth not fulfil.

Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 266
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Lay not on any soul a load which ye would not wish to be laid upon you, and desire
not for any one the things ye would not desire for yourselves. This is My best counsel

unto you, did ye but observe it.
Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 128
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Be generous in prosperity, and thankful in adversity. Be worthy of the trust of thy
neighbor, and look upon him with a bright and friendly face. Be a treasure to the
poor, an admonisher to the rich, an answerer of the cry of the needy . ...

Bahd'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 285

Eh{F?EI”JEﬁ (el B *J/Ez“nhuﬁﬁﬁﬁl aiikin: Pl [ R
R = Flll}l#\@ﬁ oo fol{(Eds N pETE ]E;/[IL':E[“ p@}?ﬁ{ {E;I[HITTP*I%T'I
1S popit -

ST (AR, p 285

Be unjust to no man, and show all meekness to all men. Be as a lamp unto them that
walk in darkness, a joy to the sorrowful, a sea for the thirsty, a haven for the
distressed, an upholder and defender of the victim of oppression. Let integrity and
uprightness distinguish all thine acts. Be a home for the stranger, a balm to the
suffering, a tower of strength for the fugitive.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 285
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Say: Sow not, O people, the seeds of dissension amongst men, and contend not with

your neighbor.
Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 296
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The purpose underlying the revelation of every heavenly Book, nay, of every
divinely-revealed verse, is to endue all men with righteousness and understanding, so
that peace and tranquillity may be firmly established amongst them.

Bah'u'llih, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llih, p. 206

) S gl 5 s Z SR A o E Y J;[cﬁLjI: AISHEE e ZﬁFl
R 112K S g e g
FIPG A (SR RE, p. 206

Those virtues that befit his dignity are forbearance, mercy, compassion and

loving-kindness
Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 215
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The Great Being saith: O ye children of men! The fundamental purpose animating
the Faith of God and His Religion is to safeguard the interests and promote the
unity of the human race, and to foster the spirit of love and fellowship amongst

men. Suffer it not to become a source of dissension and discord, of hate and enmity.

Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 215
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It is incumbent upon them who are in authority to exercise moderation in all things.
Whatsoever passeth beyond the limits of moderation will cease to exert a beneficial
influence. Consider for instance such things as liberty, civilization and the like.
However much men of understanding may favorably regard them, they will, if

carried to excess, exercise a pernicious influence upon men.

Baha'u'lldh, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llah, p. 216
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O contending peoples and kindreds of the earth! Set your faces towards unity, and let
the radiance of its light shine upon you. Gather ye together, and for the sake of God
resolve to root out whatever is the source of contention amongst you. Then will the

effulgence of the world's great Luminary envelop the whole earth, and its inhabitants

become the citizens of one city, and the occupants of one and the same throne.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 217
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There can be no doubt whatever that the peoples of the world, of whatever race or
religion, derive their inspiration from one heavenly Source, and are the subjects of
one God. The difference between the ordinances under which they abide should be
attributed to the varying requirements and exigencies of the age in which they were
revealed.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 217
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The Great Being saith: Regard man as a mine rich in gems of inestimable value.
Education can, alone, cause it to reveal its treasures, and enable mankind to benefit
therefrom.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 260
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For the tongue is a smoldering fire, and excess of speech a deadly poison. Material
tire consumeth the body, whereas the fire of the tongue devoureth both heart and
soul. The force of the former lasteth but for a time, whilst the effects of the latter
endureth a century.

Bahd'u'llah, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llah, p. 265
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That seeker should, also, regard backbiting as grievous error, and keep himself aloof
from its dominion, inasmuch as backbiting quencheth the light of the heart, and
extinguisheth the life of the soul. He should be content with little, and be freed from
all inordinate desire.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 265
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To whatever place We may be banished, however great the tribulation We may suffer,
they who are the people of God must, with fixed resolve and perfect confidence,
keep their eyes directed towards the Day Spring of Glory, and be busied in whatever
may be conducive to the betterment of the world and the education of its peoples.
Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Baha'w'llih, p. 270
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Whoso ariseth among you to teach the Cause of his Lord, let him, before all else,
teach his own self, that his speech may attract the hearts of them that hear him.
Unless he teacheth his own self, the words of his mouth will not influence the heart
of the seeker.

Bahé'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llih, p. 277
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The Purpose of the one true God, exalted be His glory, in revealing Himself unto
men is to lay bare those gems that lie hidden within the mine of their true and
inmost selves. That the divers communions of the earth, and the manifold systems
of religious belief, should never be allowed to foster the feelings of animosity among
men, is, in this Day, of the essence of the Faith of God and His Religion.

Bahé'u'llih, Gleanings From the Writings of Bah'u'llah, p. 287
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A kindly tongue is the lodestone of the hearts of men. It is the bread of the spirit, it
clotheth the words with meaning, it is the fountain of the light of wisdom and
understanding . . . .

Bahd'u'lldh, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 289
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Consort with all men, O people of Baha, in a spirit of friendliness and fellowship. If
ye be aware of a certain truth, if ye possess a jewel, of which others are deprived,
share it with them in a language of utmost kindliness and good-will. If it be
accepted, if it fulfil its purpose, your object is attained. If any one should refuse it,
leave him unto himself, and beseech God to guide him.

Baha'u'lldh, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llah, p. 289
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Beautity your tongues, O people, with truthfulness, and adorn your souls with the
ornament of honesty. Beware, O people, that ye deal not treacherously with any one.
Be ye the trustees of God amongst His creatures, and the emblems of His generosity
amidst His people. They that follow their lusts and corrupt inclinations, have erred
and dissipated their efforts. They, indeed, are of the lost.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 297
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The purpose of the one true God in manifesting Himself is to summon all mankind
to truthfulness and sincerity, to piety and trustworthiness, to resignation and
submissiveness to the Will of God, to forbearance and kindliness, to uprightness and
wisdom. His object is to array every man with the mantle of a saintly character, and
to adorn him with the ornament of holy and goodly deeds.

Baha'u'llah, Gleanings From the Writings of Baha'u'llah, p. 299
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Blessed are the learned that pride not themselves on their attainments; and well is it
with the righteous that mock not the sinful, but rather conceal their misdeeds, so that
their own shortcomings may remain veiled to men’s eyes.

Bahd'w'llih, Gleanings From the Writings of Baha'u'llzh, p. 315
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The civilization, so often vaunted by the learned exponents of arts and sciences, will,

if allowed to ovetleap the bounds of moderation, bring great evil upon men.
Baha'u'llih, Gleanings From the Writings of Bahd'u'llah, p. 342
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Tablets of Baha'u'llah Revealed After the Kitab-i-Aqdas
S P

Detfile not your tongues with the cursing and reviling of any soul, and guard your
eyes against that which is not seemly. Set forth that which ye possess.

Baha'u'llah, Tablets of Baha’uw’llih Revealed After the Kitdb-i-Aqdas, p. 129
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This Wronged One exhorteth the peoples of the world to observe tolerance and
righteousness, which are two lights amidst the darkness of the world and two
educators for the edification of mankind. Happy are they who have attained thereto
and woe betide the heedless.

Baha'u'llah, Tablets of Baha’u’llih Revealed After the Kitab-i-Aqdas, p. 36
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. concerneth trustworthiness. Verily it is the door of security for all that
dwell on earth and a token of glory on the part of the All-Merciful. He who
partaketh thereof hath indeed partaken of the treasures of wealth and
prosperity. Trustworthiness is the greatest portal leading unto the tranquillity
and security of the people. In truth the stability of every affair hath depended
and doth depend upon it. All the domains of powet, of grandeur and of
wealth are illumined by its light.

Baha'u'llah, Tablets of Bahd’u’llih Revealed After the Kitib-i-Aqdas, p. 37
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In this Day the secrets of the earth are laid bare before the eyes of men. The pages
of swiftly-appearing newspapers are indeed the mirror of the world. They reflect the
deeds and pursuits of divers peoples and kindreds. They both reflect them and make
them known. They are a mirror endowed with hearing, sight and speech. This is an
amazing and potent phenomenon. However, it behoveth the writers thereof to be
purged from the promptings of evil passions and desires and to be attired with the
raiment of justice and equity. They should enquire into situations as much as possible

and ascertain the facts, then set them down in writing,

Baha'u'llah, Tablets of Baha’u’llih Revealed After the Kitab-i-Aqdas, p. 39-40
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The word of God which the Supreme Pen hath recorded on the

seventh leaf

of the Most Exalted Paradise is this: O ye men of wisdom among nations! Shut your
eyes to estrangement, then fix your gaze upon unity. Cleave tenaciously unto that
which will lead to the well-being and tranquillity of all mankind. This span of earth is
but one homeland and one habitation. It behoveth you to abandon vainglory which
causeth alienation and to set your hearts on whatever will ensure harmony. In the
estimation of the people of Baha man's glory lieth in his knowledge, his upright
conduct, his praiseworthy character, his wisdom, and not in his nationality or rank.

Baha'u'llah, Tablets of Bahd’w’lldh Revealed After the Kitdb-i-Aqdas, p. 67-68
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The Hidden Words of Baha'u'llah
7

O SON OF SPIRIT! The best beloved of all things in My sight is Justice; turn not
away therefrom if thou desirest Me, and neglect it not that I may confide in thee. By
its aid thou shalt see with thine own eyes and not through the eyes of others, and
shalt know of thine own knowledge and not through the knowledge of thy neighbor.
Ponder this in thy heart; how it behooveth thee to be. Verily justice is My gift to thee
and the sign of My loving-kindness. Set it then before thine eyes.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 1.2
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O SON OF BEING! How couldst thou forget thine own faults and busy thyself
with the faults of others? Whoso doeth this is accursed of Me.
Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, 1.26
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O SON OF BEING! Ascribe not to any soul that which thou wouldst not have
ascribed to thee, and say not that which thou doest not. This is My command unto
thee, do thou observe it.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 1.29
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O SON OF MAN! Should prosperity befall thee, rejoice not, and should abasement
come upon thee, grieve not, for both shall pass away and be no more.
Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 1.52
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O FRIEND! In the garden of thy heart plant naught but the rose of love, and from
the nightingale of affection and desire loosen not thy hold. Treasure the
companionship of the righteous and eschew all fellowship with the ungodly.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part I11.3
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O SON OF DUST! Verily I say unto thee: Of all men the most negligent is he that
disputeth idly and seeketh to advance himself over his brother. Say, O brethren! Let
deeds, not words, be your adorning,

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part I1.5
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O SON OF EART
H! Know, verily, the heart wherein the least remnant of envy yet lingers, shall never
attain My everlasting dominion, nor inhale the sweet savors of holiness breathing
trom My kingdom of sanctity.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 116
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O MY SERVANT! Purge thy heart from malice and, innocent of envy, enter the
divine court of holiness.

Baha'u'llah, The Hidden Wotds of Baha'u'llah, Part 11.42
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O COMPANION OF MY THRONE! Hear no evil, and see no evil, abase not
thyself, neither sigh and weep. Speak no evil, that thou mayest not hear it spoken
unto thee, and magnify not the faults of others that thine own faults may not appear
great; and wish not the abasement of anyone, that thine own abasement be not
exposed.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 11.44
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O CHILDREN OF DESIRE! Put away the garment of vainglory, and divest
yourselves of the attire of haughtiness.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 11.47
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O BRETHREN! Be forbearing one with another and set not your affections on
things below. Pride not yourselves in your glory, and be not ashamed of abasement.
Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 11.48
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O QUINTESSENCE OF PASSION! Put away all covetousness and seek
contentment; for the covetous hath ever been deprived, and the contented hath ever
been loved and praised.

Baha'u'llah, The Hidden Words of Baha'u'llah, Part 11.50
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Buddhism
CA <8

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds
B F R

Different ways of thinking lead sentient beings to different kinds of action which in

turn subjects them to rebirth in different states of existence.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Now, Your Majesty, do you notice the variety of forms, colours and species in this
congregation and in the sea? Are they not different from one another? Now, all these
variations are due to the mind which is responsible for our bodily, oral, and mental

acts of either meritorious or de-meritorious nature.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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As to the mind itself, it is immaterial, unknowable, and ungraspable. It is nothing but
a collection of phenomena, transient and delusive by nature. Categorically, things
have no absolute existence of their own and there is neither a ‘self” nor
concomitance of a ‘self.” In accordance with their karma (deeds), things appear in
various forms; but positively, there is no creator at the back of them. Hence all
dharmas (things or phenomena) are above speech and concept, and their very own

nature is phantom-like.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Realizing this, the wise perform, as they ought to, meritorious deeds; and by doing
so, they attain in their birth skhandhas (aggregates), ayatanas (sphere of meeting or
basis of consciousness), and dhatus (elements) of noble nature, and they are
pleasing to the eye of those who look at them.

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Now, Your Majesty, when you look at the body of a Buddha begotten by hundred
thousand kotis of meritorious and virtuous deeds, you notice that every part of it is

in magnificent form. Its splendor outshines that of the assembly . . .

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Again, please look at the Mahasattvas present here. How elegant and pure are their

magnificent forms! This is due solely to the performance of good deeds.

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Again, look at the eight species of devas, nagas, etc. All of them are powerful and

influential beings, and their favourite birth is also due to the merit of their good

deeds.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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sentient beings to do likewise. Towards the Bhikshus (lit. the fields of merit), respect
by men and devas who make offering to you

Your Majesty, you should understand thoroughly the law of cause and effect and as a
them, feed them, and rejoice at their holiness. For doing so, you are now respected

rule practise good deeds. Make this your constant study and practice and make all

4 s Wi%

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Your Majesty, we should know this. There is one way for the Bodhisattva to

annihilate all sufferings of evil existence. What is this one way? It is this; from day to
night, remember constantly the meritorious dharmas, think of them and make
’ .

>
observations on them, so that their impression becomes stronger and stronger in the
mind and not the least evil thought can have a chance to mingle therein. Such a

>
practice will enable one to free oneself for ever from evil deeds, to complete the
work of meritorious dharmas and to have frequent opportunities to be in the
>

presence of Buddhas, Bodhisattvas and other holy persons (for their teaching)

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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Now, why they are called meritorious dharmas? Because they are fundamental
called meritorious dharmas

religious duties, by practicing which all men, devas, Arhats, Pratyeka Buddhas, and
Supremely Enlightened Buddhas attain their respective fruits. Therefore they are

Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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These meritorious dharmas are the ten meritorious deeds. What are they? They
are:—abstinence forever from killing, stealing, unchaste conduct, lying, slandering,

harsh language, frivolous talks, covetousness, anger, and heretical views.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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These ten meritorious deeds will lead us to master completely the Dharmas . . . all
men and devas maintain their footing upon these ten meritorious ways which form

the principal base of all merits . . . Therefore all of you should practice them

diligently.
Sutra Spoken by Buddha on the Way of Ten Meritorious Deeds, Tr. Wong Mou-Lam
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The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
LB

All the Three Teachings (Confucianism, Buddhism and Taoism) have the capacity to
help people be enlightened in China because all Three Teachings derive from the
same original source. Their teachings run parallel to each other, thus they do not
conflict each other. It is only when people do not have thorough understanding that
their minds become unclear and they have differences of opinion. The Taoists think
Taoism is better than Buddhism is less esteemed. The Buddhists say Taoism is not as
great as Buddhism. The Confucians exclude them both and claim they are not
correct. Thus they contradict and compete with each other, each aiming to dominate
over the other two. But they only find themselves in a tight contest.

The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
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Through practising the discourse of the Three Teachings, I come to realize they are
equally good, even though on the surface they appear to be different, the nature of
their principles is the same. They all have the same purpose in mind teaching and

encouraging people to be good.

The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
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The Buddha’s teaching of the ‘Five Precepts’ and the “Ten Virtuous’ leads people to
goodness. The Confucian teaching of the ‘Five Moral Conducts and One Hundred
Ways’ also induce, give incentive, and persuade people to be good. Is there any

sacred teaching that does not lead people to do the same?

The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
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The six Books of Chinese Classics are to educate the mass population. However, if
one hopes to elevate one's spiritual realm, one must use the Buddhist scriptures as
the guide. If all my people can adhere to the teaching of Confucianism and
Buddhism and become honest, down-to-earth, and good-natured, the country will

be at peace and I will have nothing more to worry about.

The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
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If ten people in a village of one hundred families abide by the Five Precepts, we will
have ten people who are friendly, kind, honest, cautious and respectful. In a region
of one thousand families, if one hundred people abide by the Ten Good Conducts,
we will have one hundred people live in harmony. If we apply this same principle to
the whole nation where we may have a hundred million of households, we will have
millions of virtuous people living in harmony. If we can practise one good conduct,
one less evil will be committed. One less evil conduct means the elimination of one
punishment. If each family reduces the crime rate by one, we can eliminate
thousands and thousands of punishments. Yes, indeed, the country will be in peace

and your Highness can sit on your throne without any worry.

The Imperial Edict of Emperor Yong Zheng
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Brahma Net Sutra

Sl S
S
N ;I\ ;I\I

Do not commit deeds harmful to the country.

Brahma Net Sutra
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Do not slander the leader of the country.

Brahma Net Sutra
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Upasaka Precepts Sutra
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Do not evade paying taxes.

Upasaka Precepts Sutra
TR -
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Do not violate the law.

Upasaka Precepts Sutra
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The Buddha Speaks of the Infinite Life Sutra
of Adornment, Purity, Equality, and Enlightenment

of the Mahayana School
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Their minds constantly attended on the way of delivering living beings.

The Infinite Life Sutra, Chapter 2
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. they were the unexpected friends of all manners of living beings.

The Infinite Life Sutra, Chapter 2
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They treated all living beings as they were their own.
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Accumulate merits and virtues.
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He disregarded all kinds of suffering and had little desire but constant contentment.
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He constantly entertained compassion and forbearance for all sentient beings.

The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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With genial looks and kind words, he exhorted, consoled and urged them forward.
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He respected the Triple Jewel and attended on teachers and elders with

veneration . . .
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He guarded well his oral deeds and never ridiculed other’s faults.
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He guarded well his bodily deeds and never transgressed any precept.
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He guarded well his mental deeds and constantly kept himself pure and

uncontaminated.

The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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He viewed all dharmas as change; he constantly dwelt on the Samadhi of Eternal

Stillness.
The Infinite Life Sutra, Chapter 8
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They have brought forth the Bodhi heart and single-mindedly recite the name of
Buddha Amitabha.

The Infinite Life Sutra, Chapter 24
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Uphold the precepts and purify the mind.
The Infinite Life Sutra, Chapter 24
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. whenever he has time, he should set his body and mind upright, cut off desire
and discard worldly affliction, and have a compassionate heart and cultivate
diligently.

The Infinite Life Sutra, Chapter 25
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One should not get angry or jealous . . . .
The Infinite Life Sutra, Chapter 25
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One should be filial, uphold utmost sincerity, and be loyal and trustworthy.

The Infinite Life Sutra, Chapter 25
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One should believe that doing good deeds would bring one great benefit.

The Infinite Life Sutra, Chapter 25
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One should not be gluttonous or misetly.
The Infinite Life Sutra, Chapter 25
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They are self-restrained and upright, and both their body and mind are pure and

clean.
The Infinite Life Sutra, Chapter 32
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People in this world, father and son, brother and brother, husband and wife,

relatives, should respect and love each other.
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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They should use gentle words and amiable facial expressions, and not defy and

disobey others.
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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You should choose to diligently cultivate good deeds.
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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You should diligently devote yourself to cultivation.
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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Do not let your mind control you, do not fail in following the teaching of the sutras

and precepts.
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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So why not diligently cultivate good deeds when one is strong and capable. What is

there to wait for?
The Infinite Life Sutra , Chapter 33
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Respecting Buddha is a great virtue.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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You should be mindful of the Buddhas and cut off all suspicions.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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The proper way should be shown and those who have not yet been delivered should

be crossed over.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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You should determine to cleanse the defilement in your mind.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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Your words and conduct should be true and unwavering, and your outside should

match up with your inside.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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We are now receiving the Buddha’s clear admonitions and we will diligently follow

and practice them according to your teachings and will not have any doubt.
The Infinite Life Sutra , Chapter 34
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[It is really a great virtue to| guard your mind, correct your behaviour, and not to

commit numerous offenses in this world.
The Infinite Life Sutra , Chapter 35
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If one can set one’s body upright, then one should correct their mind and match

their words with their conduct. Thus, what one does is strictly out of sincerity.
The Infinite Life Sutra , Chapter 35
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Do good deeds and commit no evil offenses.
The Infinite Life Sutra , Chapter 35

BEEET, > T IREE -
PR BRI T S L 9= T

Respect the sages and the virtuous.
The Infinite Life Sutra , Chapter 36

PRI S B R BT SRS L 57Z 4 g

Be kind and compassionate to others.
The Infinite Life Sutra , Chapter 36
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Your body and mind should be kept pure and clean, corresponding with

wholesomeness.
The Infinite Life Sutra , Chapter 36
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Do not let desires take control nor commit any offense.
The Infinite Life Sutra , Chapter 36
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Your words and expression should be amiable and you should devote yourselves to

cultivation. Your action and look should be stable and calm.
The Infinite Life Sutra , Chapter 36
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You should concentrate on your compassionate conduct and purify yourself by

upholding the precepts.
The Infinite Life Sutra , Chapter 37
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You should be self-disciplined and behave in accordance with uprightness and

decency. You should be joyous, compassionate and filial.
The Infinite Life Sutra , Chapter 37
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If what you have done violates the precepts, you should repent immediately.
The Infinite Life Sutra , Chapter 37
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Evil should be shunned and good should be followed. If a fault is discovered in the

morning, it should be corrected before sunset.
The Infinite Life Sutra , Chapter 37
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You should correct your past faults and follow present virtues. The foulness in your

mind should be cleansed and your conduct should be set straight.
The Infinite Life Sutra , Chapter 37
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There is no lowliness in this person’s mind and he is not arrogant.
The Infinite Life Sutra , Chapter 43
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For seeking this Dharma, one should not have a mind of regression and flattery.

The Infinite Life Sutra , Chapter 43

MR SRR

S A N e R e 0 S U Il

15> Buddha 25



Be filial to the Buddha.
The Infinite Life Sutra , Chapter 46
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Be constantly mindful of the kindness of the teacher.
The Infinite Life Sutra , Chapter 46
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You should foster the great benefit and wholesomeness for rebirth into the Pure

Land.
The Infinite Life Sutra , Chapter 46

IéJ 4\;"\ TN FI :q:’%d/ﬁigl_l ’:l‘: 5 EJKII:)UI—{ Af ’J:#

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of
Bodhisattvas

Lecture on the Dharma using a variety of gentle and kind words and explanations to
make the audience feel happy to hear it.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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When we meet monastics or lay people, those who practice according to the way of
Bodhisattvas, we need to respect and believe in them as they are the Teachers.
Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not see the faults of others.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not draw attention to the faults of others.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Avoid harsh language and miserliness.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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We should be rid of laziness.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Avoid all confusing and agitating environments.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be serene and content.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not pursue prestige or wealth.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Propagate the proper teachings often and widely to others.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Abide in the cultivation of purity and generate an awakened mind.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Even a little effort wisely applied can benefit infinite beings.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Vow to be focused and diligent [in the chosen method of cultivation], and protect

and support the proper teachings.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be comfortable and accord with [proper| conditions in whatever we do.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team

7.

= SIS B

SRR S

Earnestly protect and support the proper teachings, even with one’s life.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Always be diligent in cultivation and do not pursue personal gain.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Propagate and lecture on the Dharma for all people.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be good at teaching so as to inspire others.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Let your mind be serene and gentle, and always be compassionate.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be supremely patient with all dharmas, but do not be attached to them.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not crave personal gain or the respect of others. Instead, always keep a mind of

purity and be filled with Dharma joy.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Seek the supreme, perfect enlightenment of a Buddha at all times and never forget.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Esteem others and behave respectfully towards them without any disdain.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not be attached to worldly learning and discussions. Generate the will to pursue
the Seven Factors of Enlightenment.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Plant good roots, avoid bad influences, and have a pure mind.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Enjoy and always cultivate the wondrous practice of pure supreme karmas [deeds].

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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We should avoid all bad karmas [deeds] and cultivate the supreme practice.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Study, cultivate, and teach others with speech and by setting examples.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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We should learn from, be close to, and make offerings to bodhisattvas, who

diligently practice meditative concentration.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Cultivate diligently for wisdom.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Wise men will avoid any place where there are untruthful, unbeneficial words or

disputes as these will cause many afflictions.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Believe deeply in cause and effect.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not attach to excess sleeping or eating.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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No jealousy.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Make offerings to the Three Jewels [Buddha, Dharma, and Sanghal].

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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For seeking supreme perfect enlightenment, we should never tire of learning or feel

that we have learned enough of the Dharma.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Do not see the faults of others or consider oneself to be superior.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Arrogance and indulgence are the causes of negligence. Do not despise any being.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be awakened and feel ashamed [for bad deeds]. Be focused and diligent in the

cultivation of concentration.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be compassionate to all beings and do not even have the thought of harming any of

them.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be ashamed of and report all the bad deeds that have been committed.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team

F)—’n—:gd:i WFJ@E’ = o
S

Practice diligently the paramita of patience and abide contentedly in patience.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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Be constantly mindful of impermanence and be cautious and do not indulge oneself.

Sutra on Generating the Supreme Aspiration of Bodhisattvas, Pure Land Translation Team
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The Cultivation Guidelines for Pure Land School Practitionets
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The Three Conditions in the Visualization Sutra

The First Condition: Be filial and care and provide for parents, be respectful to and

serve teachers, be compassionate and do not kill, and cultivate the Ten Virtuous

Deeds.

The Second Condition: Take the Three Refuges, abide by all precepts, and behave in
a dignified and appropriate manner.

The Third Condition: Generate the Bodhi mind, believe deeply in the law of cause
and effect, recite and uphold the Mahayana sutras, and encourage others to advance

on the path to enlightenment.

The Cultivation Guidelines for Pure I.and School Practitioners
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The Six Harmonies

Harmony in having the same viewpoints
Harmony in observing the same precepts
Harmony in living together

Harmony in speaking without conflict
Harmony in experiencing Dharma bliss

Harmony in sharing benefits

The Cultivation Guidelines for Pure LLand School Practitioners
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Do Not Cultivate the Three Defilements

Our every thought must avoid the three poisons and accord with purity
(precepts), impartiality (meditative concentration) and proper understanding
(wisdom).

The Cultivation Guidelines for Pure I.and School Practitioners
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The Six Paramitas that Bodhisattvas Cultivate

Always cultivate the Paramitas of giving, precept observation, patience, diligence,
meditative concentration, and wisdom. Teach and help all beings to abide in the way

to supreme, perfect enlightenment.

The Cultivation Guidelines for Pure LLand School Practitioners
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The Ten Great Vows of Samantabhadra
All Pure Land practitioners should respectfully cultivate the virtue of
Samantabhadra: (1) respect all Buddhas, (2) praise Tathagata, (3) make offerings
extensively, (4) repent karmic obstacles, (5) rejoice at others’ meritorious deeds, (6)
request the turning of the Dharma wheel, (7) request the Buddha to remain in this
world, (8) constantly follow the Buddha’s teachings, (9) accommodate all sentient
beings, and (10) dedicate all merits universally.
Emulate Samantabhadra and cultivate according to his great vows in thought after
thought, endlessly and continuously without ceasing. My body, speech and mind will

never tire of these deeds.

The Cultivation Guidelines for Pure LLand School Practitioners
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Catholicism

Psalms

AL

Blessed is the one who does not go where the wicked gather, or stand in the way of
sinners, or sit where the scoffers sit! Instead, he finds delight in the law of the Lord

and meditates day and night on his commandments.
Psalm 1:1-2 CCB
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His evil intent recoils upon his head; his wicked design comes back in his face.
Psalm 7:17 CCB
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Those who walk blamelessly and do what is right, who speak truth from their hearts
and control their words, who do no harm to their neighbors and cast no discredit on
their companions, . .. who do not lend money at interest and refuse a bribe against the

innocent. Do this, and you will soon be shaken.
Psalm 15:2-3, 5 CCB
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With the faithful you are faithful; with the blameless you are blameless;
Psalm 18:26 CCB

[CREY S IR R D o SR
P 18:26 RS

Who will ascend the mountain of the Lord? Who will stand in his holy place? Those
with clean hands and pure heart, who desire not what is vain, and never swear to a

lie. They will receive blessings from the Lord, a reward from God, their savior.
Psalm 24:3-5 CCB
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Proverbs
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Let loyalty and kindness never leave you; tie them around your neck, write them
on the tablet of your heart, that you may find favor and a good name in the eyes

of God and people.
Proverbs 3:3-4 CCB
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The mouth of the righteous is a source of life, but violence is concealed in the

mouths of evildoers. Hatred enkindles disputes, love covers over all offenses.
Proverbs 10:11-12 CCB
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The generous man does himself a favor while a cruel man wounds his own

flesh.
Proverbs 11:17 CCB
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The one who speaks thoughtlessly pierces like a sword; but the words of the wise
bring healing,
Proverbs 12:18 CCB
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Upright living is fear of Yahweh, but he who is devious in his ways scorns him.
Proverbs 14:2 CCB
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Sirach
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he who gives glory to his mother prepares a treasure for himself. Whoever honors

his father will receive joy from his own children and will be heard when he prays.
Sirach 3:4-5 CCB

FRCC RS S > MEIREEEE 5 SRR > TRl [ M o F
B By - ?ﬁy[lﬁ?ﬁé%?ﬁ” o
fil 3:4-5 | ﬁ#’?

Ezekiel
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.. I do not want the wicked to die but rather that they turn from their ways and live.

Ezekiel
33:11 CCB
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Mathew
BURET

Fortunate are those who are poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.

Matthew 5:3 CCB
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Fortunate are the gentle, they shall possess the land.
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Matthew 5:5 CCB
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Fortunate are those who hunger and thirst for justice, for they shall be satistied.
Matthew 5:6 CCB
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Fortunate are the merciful, for they shall find mercy.
Matthew 5:7 CCB
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Fortunate are those with a pure heart, for they shall see God.
Matthew 5:8 CCB
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Fortunate are those who work for peace, they shall be called children of God.
Matthew 5:9 CCB
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Fortunate are those who are persecuted for the cause of justice, for theirs is the

kingdom of heaven.
Matthew 5:10 CCB
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. your Father in Heaven . . . makes his sun rise on both the wicked and the good,
and he gives rain to both the just and the unjust. If you love those who love you,

what is special about that? Do not even tax collectors do as much?
Matthew 5:45-46 CCB
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Store up treasures for yourself with God, where no moth or rust can destroy it, nor

thief come and steal it.
Matthew 6:20 CCB
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Do not judge and you will not be judged.

Matthew 7:1 CCB
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In the same way you judge others, you will be judged, and the measure you use for

others will be used for you.
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Matthew 7:2 CCB
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Why do you look at the speck in your brother’s eye and not see the plank in
your own eye? . . . take first the plank out of your own eye, then you will see

clearly enough to take the speck out of your brother’s eye.
Matthew 7:3, 5
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Not everyone who says to me, ‘Lord! Lord!” will enter the kingdom of heaven, but

the one who does the will of my heavenly Father.
Matthew 7:21 CCB
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So then, anyone who hears these words of mine, and acts accordingly, is like a wise
man, who built his house on rock. The rain poured, the rivers flooded, and the wind
blew and struck the house, but it did not collapse because it was built on rock. But
anyone who hears these words of mine, and does not act accordingly, is like a fool
who built his house on sand. The rain poured, the rivers flooded, and the wind blew

and struck that house; it collapsed, and what a terrible fall that was!
Matthew 7:24-27 CCB

UNEr T iyEL }“‘ﬂ Ef/,’ FfF[fj ) il_«}_$7‘+%ﬁ7 PF[SJFIQ’ ) TE‘L“FI’}J7J<\]H|?]KT\ -’F‘[}Jﬁ; U
SYPVRRL TR RLE SRR B R e o S ) 255
5L[‘}<‘ °

°F 7:24-27 RIS

You received this as a gift, so give it as a gift.
Matthew 10:8 CCB
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You must be clever as snakes and innocent as doves.
Matthew 10:16 CCB
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Do not be afraid of those who kill the body, but have no power to kill the soul.

Rather be afraid of him who can destroy both body and soul in hell.
Matthew 10:28 CCB
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Take my yoke upon you and learn from me, for I am gentle and humble of heart and

you will find rest.
Matthew 11:29 CCB
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What will one gain by winning the whole world if he destroys his soul?
Matthew 16:26 CCB
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.. if on earth two of you are united in asking for anything, it will be granted to you

by my heavenly Father;
Matthew 18:19 CCB

Kbﬁ{]%iﬁ’[; lE[fj s “‘F@E‘fﬁﬂ : K“E{»ﬁ”EIE lF[fJ ; ,U\JFE[;EIJ% o
75 18:19 F;lﬁ,'ﬁ’g

. ‘Come, blessed of my Father! Take possession of the kingdom prepared for you
from the beginning of the world. For I was hungry and you fed me. I was thirsty and
you gave me something to drink. . .. I was sick and you visited me. I was in prison
and you came to see me. . . . whenever you did this to these little ones who are my

brothers and sisters, you did it to me.’
Matthew 25:34-36, 40 CCB
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Luke
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. “Put out into deep water and lower your nets for a catch.”
Luke 5:4 CCB
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“If you have faith, even the size of a mustard seed, you may say to this tree, ‘Be

uprooted and plant yourself in the seal” and it will obey you.”
Luke 17:6 CCB
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.. when you have done all that you have been told to do, you should say, ‘We are no

95

more than servants; we have only done our duty.
Luke 17:10 CCB
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John
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God is spirit, and those who worship him must worship in spirit, and truth.”
John 4:24 CCB
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. “Let anyone who is thirsty come to me; and let the one who believes in me drink,

tfor the Scripture says: Out of the believer’s heart shall flow rivers of living water.”
John 7:37-38 CCB
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Now I give you a new commandment: Love one another! Just as I have loved you,
you also must love one another.
John 13:34 CCB
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If you remain in me and my words in you, you may ask whatever you want and it will
be given to you.
John 15:7 CCB
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As the Father has loved me, so I have loved you; Remain in my lovel . . . just as I

ave kept my Fathet’s commandments and remain in his love.
have kept my Father’ dments and his 1
John 15:9-10 CCB
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There is no greater love than this, to give one’s life for one’s friends;
John 15:13 CCB
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Romans
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Bless those who persecute you; bless and do not wish evil on anyone. Rejoice with

those who are joyful, and weep with those who weep.
Romans 12:14-15 CCB
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Do not return evil for evil, but let everyone see your good will. Do your best to live
in peace with everybody.

Romans 12:17-18 CCB
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. Af your enemy is hungry, feed himy if be is thirsty, give him to drink; by doing this you will
heap burning coals upon his head. Do not let evil defeat you, but conquer evil with

goodness.
Romans 12:20-21 CCB
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1 Corinthians
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Let the one who boasts boast of the Lord.
1 Corinthians 1:31 CCB
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.. your body is a temple of the Holy Spirit within you . . . ?
1 Corinthians 6:19 CCB
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.. knowledge puffs up, while love builds.
1 Corinthians 8:1 CCB
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If I could speak all the human and angelic tongues, but had no love, I would only be
sounding brass or a clanging cymbal.
1 Corinthians 13:1 CCB
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If I had the gift of prophecy, knowing secret things with all kinds of knowledge, and

had faith great enough to remove mountains, but had no love, I would be nothing,
1 Corinthians 13:2 CCB
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If I gave everything I had to the poort, and even give up my body to be burned, it 1

am without love, it would be of no value to me.
1 Corinthians 13:3 CCB
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Love is patient, kind, without envy. It is not boastful or arrogant. It is not
ill-mannered nor does it seek its own interest. Love overcomes anger and forgets
offenses. It does not take delight in wrong, but rejoices in truth. Love excuses

everything, believes all things, hopes all things, endures all things.
1 Corinthians 13:4-7 CCB
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Love will never end. Prophecies may cease, tongues be silent and knowledge
disappear. . . . Now we have faith, hope and love, these three, but the greatest of

these is love.
1 Corinthians 13:8, 13 CCB
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2 Corinthians
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Remember: the one who sows meagerly will reap meagerly, and there shall be

generous harvests for the one who sows generously.

2 Corinthians 9:6 CCB
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Galatians
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..ITam...speaking. .. of that freedom which makes you slaves of one another

through love. For the whole Law is summed up in this sentence: You shall love yonr
neighbor as yourself.

Galatians 5:13-14 CCB
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Ephesians
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Be angry but do not sin: do not let your anger last until the end of the day, lest you give
the devil a foothold.

Ephesians 4:26-27 CCB
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. Take truth as your belt, justice as your breastplate, and
zeal as your shoes to propagate the Gospel of peace.

. stand your ground . . .

Ephesians 6:13-15 CCB
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Philippians
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Rejoice in the Lord always. I say it again: rejoice and may everyone experience your

gentle and understanding heart.
Philippians 4:4-5 CCB
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. do not be anxious about anything. In everything resort to prayer and supplication
together with thanksgiving and bring your requests before God. Then the peace of
God, which surpasses all understanding, will keep your hearts and minds in Christ

Jesus.
Philippians 4:6-7 CCB
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. fill your minds of whatever is truthful, holy, just, pure, lovely and noble. Be

mindful of whatever deserves praise and admiration.
Philippians 4:8 CCB
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Colossians
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Clothe yourselves, then, as is fitting for God’s chosen people, holy and beloved of

him. Put on compassion, kindness, humility, meekness and patience . . . .
Colossians 3:12 CCB
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Hebrews

LA

Do not depend on money. Be content with having enough for today . . . .

Hebrews 13:5 CCB
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1 Peter
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Do not be taken up with outward appearances: hairstyles, gold necklaces and clothes.
There is something more permanent that shines from within a person: a gentle and

peaceful disposition. This is really precious in God’s eyes.
1 Peter 3:3-4 CCB
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Above all, let your love for one another be sincere, for love covers a multltude of
sins. Welcome one another into your houses without complaining. Serve one another
with the gifts each of you received, thus becoming good managers of the varied
graces of God.

1 Peter 4:8-10 CCB
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If we confess our sins, he who is faithful and just will forgive us our sins and cleanse
us from all wickedness.

1 John 1:9 CCB
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For everything in the world—the craving of the flesh, the greed of eyes and people
boasting of their superiority—all this belongs to the world, not to the Father. The
world passes away with all its craving but those who do the will of God remain for

cver.
1 John 2:16-17 CCB
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.. let us love not only with words and with our lips, but in truth and in deed.
1 John 3:18 CCB
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If you say, “I love God,” while you hate your brother or sister, you are a liar. How
can you love God whom you do not see, if you do not love your brother whom you

see?
1 John 5:20 CCB

fﬁ;ij[réj M TR S I%FI [F,,[“«Lglu IFI'JE}J,EJ. ) [Eli_jrsﬁﬁ_pj R ﬂm
e Iﬁﬁ{lgigfj‘c‘;}ﬁiﬁfj ) ﬂ?jaj F CEYF T H—’J%i_"j EIFIJ—\: o

—fl;[_F.,,l 5:20 FE

48 Catholicism == %



Christianity
2R K
Bible
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Exodus
g R

“Honor your father and your mother, so that you may live long in the land the
LORD your God is giving you.

Exodus 20:12 NIV
Hi B & o o1 SRR e by IR
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“Do not blaspheme God or curse the ruler of your people.
Exodus 22:28 NIV

TR TR TR

th122:28 I %

“Do not spread false reports.
Exodus 23:1 NIV
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“Do not follow the crowd in doing wrong. When you give testimony in a lawsuit, do

not pervert justice by siding with the crowd,
Exodus 23:2 NIV
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“If you come across your enemy’s ox or donkey wandering off, be sure to take it

back to him.
Exodus 23:4 NIV
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Have nothing to do with a false charge and do not put an innocent or honest person

to death, for I will not acquit the guilty.
Exodus 23:7 NIV
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“Do not oppress an alien; you yourselves know how it feels to be aliens, because you

were aliens in Egypt.
Exodus 23:9 NIV
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Job
ik
“Teach me, and I will be quiet; show me where I have been wrong,
Job 6:24 NIV
OIS o ST (S PSP e
ifro624 AIEH
How painful are honest words! But what do your arguments prove?
Job 6:25 NIV
Lo E a2 LR O R oy e 2
if1625 AIFH
“Surely God does not reject a blameless man or strengthen the hands of evildoers.
Job 8:20 NIV
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Nevertheless, the righteous will hold to their ways, and those with clean hands will

grow strongetr.
Job 17:9 NIV
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Psalms

But his delight is in the law of the LORD, and on his law he meditates day and night.
Psalm 1:2 NIV
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For the LORD is righteous, he loves justice; upright men will see his face.
Psalm 11:7 NIV
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[He] . . . has no slander on his tongue, who does his neighbor no wrong and casts no

slur on his fellowman,
Psalm 15:3 NIV
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who lends his money without usury and does not accept a bribe against the innocent.
Psalm 15:5 NIV
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For the word of the LORD is right and true; he is faithful in all he does. The LORD

loves righteousness and justice; the earth is full of his unfailing love.

Psalm 33:4-5 NIV
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Do not fret because of evil men or be envious of those who do wrong;
Psalm 37:1 NIV
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Trust in the LORD and do good; dwell in the land and enjoy safe pasture.

Psalm 37:3 NIV
S ST g R b PR
w373 HIEE
Refrain from anger and turn from wrath; do not fret—it leads only to evil.
Psalm 37:8 NIV
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Better the little that the righteous have than the wealth of many wicked;

Psalm 37:16 NIV
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.. I have never seen the righteous forsaken or their children begging bread.

Psalm 37:25 NIV
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They are always generous and lend freely; their children will be blessed.
Psalm 37:26 NIV
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Turn from evil and do good; then you will dwell in the land forever.
Psalm 37:27 NIV
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. “I will watch my ways and keep my tongue from sin; I will put a muzzle on my

mouth as long as the wicked are in my presence.”
Psalm 39:1 NIV
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Man is a mere phantom as he goes to and fro: He bustles about, but only in vain; he

heaps up wealth, not knowing who will get it.

Psalm 39:6 NIV
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7 39:6 HIEH

Do not trust in extortion or take pride in stolen goods; though your riches increase,

do not set your heart on them.
Psalm 62:10 NIV
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and that you, O LORD, are loving. Surely you will reward each person according to

what he has done.
Psalm 62:12 NIV

(4.

M > 264 R LI 150 5 PRIET, o Ef{% &k B O -
= 62:12 Al #

Men of perverse heart shall be far from me; I will have nothing to do with evil.
Psalm 101:4 NIV
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Blessed are they who maintain justice, who constantly do what is right.
Psalm 106:3 NIV
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The fear of the LORD is the beginning of wisdom; all who follow his precepts have

good understanding,
Psalm 111:10 NIV
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It was good for me to be afflicted so that I might learn your decrees. The law from
your mouth is more precious to me than thousands of pieces of silver and gold.

Psalm 119:71-72 NIV
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Great peace have they who love your law, and nothing can make them stumble.
Psalm 119:165 NIV
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Let slanderers not be established in the land; may disaster hunt down men of

violence.
Psalm 140:11 NIV
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Proverbs
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since they would not accept my advice and spurned my rebuke, they will eat the fruit

of their ways and be filled with the fruit of their schemes.
Proverbs 1:30-31 NIV
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For the waywardness of the simple will kill them, and the complacency of fools will

destroy them,;
Proverbs 1:32 NIV
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Thus you will walk in the ways of good men and keep to the paths of the righteous.
Proverbs 2:20 NIV
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Do not be wise in your own eyes; fear the LORD and shun evil.
Proverbs 3:7 NIV
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Do not forsake wisdom, and she will protect you; love her, and she will watch over

you.
Proverbs 4:6 NIV
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.. guard your heart, for it is the wellspring of life.
Proverbs 4:23 NIV
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Put away perversity from your mouth; keep corrupt talk far from your lips.
Proverbs 4:24 NIV
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The evil deeds of a wicked man ensnare him; the cords of his sin hold him fast.
Proverbs 5:22 NIV
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Go to the ant, you sluggard; consider its ways and be wise!
Proverbs 6:6 NIV
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How long will you lie there, you sluggard? When will you get up from your sleep?

Proverbs 6:9 NIV
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If you are wise, your wisdom will reward you; if you are a mocker, you alone will
suffer.”
Proverbs 9:12 NIV
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Ill-gotten treasures are of no value, but righteousness delivers from death.

Proverbs 10:2 NIV
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The man of integrity walks securely, but he who takes crooked paths will be found

out.
Proverbs 10:9 NIV

SO R AR > Sl -
% 10:9 ﬂlﬁi

The integrity of the upright guides them, but the unfaithful are destroyed by their
duplicity.
Proverbs 11:3 NIV
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When the righteous prosper, the city rejoices; when the wicked perish, there are

shouts of joy.
Proverbs 11:10 NIV
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A man who lacks judgment derides his neighbor, but a man understanding holds his

tongue.
Proverbs 11:12 NIV

%frlf»éﬁ F[J»f‘:l TI_L;FIF‘?TI»FI ?a;,gkjr[o

112 A

A kind man benefits himself, but a cruel man brings trouble on himself.
Proverbs 11:17 NIV
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A wife of noble character is her husband’s crown, but a disgraceful wife is like decay

in his bones.
Proverbs 12:4 NIV
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A truthful witness gives honest testimony, but a false witness tells lies.
Proverbs 12:17 NIV
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A righteous

astray.
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man is cautious in friendship, but the way of the wicked leads them
Proverbs 12:26 NIV
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Proverbs 13:3 NIV

He who guards his lips guards his life, but he who speaks rashly will come to ruin
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Proverbs 13:21 NIV
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Misfortune pursues the sinner, but prosperity is the reward of the righteous
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him.

He who spares the rod hates his son, but he who loves him is careful to discipline
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Proverbs 13:24 NIV

Proverbs 14:25 NIV
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A truthful witness saves lives, but a false witness is deceitful
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Proverbs 14:30 NIV
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A heart at peace gives life to the body, but envy rots the bones
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Righteousness exalts a nation, but sin is a disgrace to any people

Proverbs 14:34 NIV
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A fool spurns his father’s discipline, but whoever heeds correction shows prudence
Proverbs 15:5 NIV
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Better a little with the fear of the LORD than great wealth with turmoil.
Proverbs 15:16 NIV
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A wise son brings joy to his father, but a foolish man despises his mother.
Proverbs 15:20 NIV
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A greedy man brings trouble to his family, but he who hates bribes will live.
Proverbs 15:27 NIV
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Better a little with righteousness than much gain with injustice.
Proverbs 16:8 NIV
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How much better to get wisdom than gold, to choose understanding rather than

silver!
Proverbs 16:16 NIV

@ F]:Ilulﬁ_l J ; —T_AE‘F'F[F gF{vD‘TEEJL“L_J .

B 16:16 1%

Better to be lowly in spirit and among the oppressed than to share plunder with the

proud.
Proverbs 16:19 NIV
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Understanding is a fountain of life to those who have it, but folly brings punishment

to fools.
Proverbs 16:22 NIV
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Better a patient man than a warrior, a man who controls his temper than one who

takes a city.
Proverbs 16:32 NIV
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If a man pays back evil for good, evil will never leave his house.
Proverbs 17:13 NIV
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Starting a quarrel is like breaching a dam; so drop the matter before a dispute breaks

out.
Proverbs 17:14 NIV
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Discipline your son, for in that there is hope; do not be a willing party to his death.
Proverbs 19:18 NIV
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What a man desires is unfailing love; better to be poor than a liar.
Proverbs 19:22 NIV
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He who robs his father and drives out his mother is a son who brings shame and

disgrace.
Proverbs 19:26 NIV
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Wine is a mocker and beer a brawler; whoever is led astray by them is not wise.
Proverbs 20:1 NIV
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It is to a man’s honor to avoid strife, but every fool is quick to quarrel.
Proverbs 20:3 NIV
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The righteous man leads a blameless life; blessed are his children after him.
Proverbs 20:7 NIV
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Train a child in the way he should go, and when he is old he will not turn from it.
Proverbs 22:6 NIV
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Do not wear yourself out to get rich; have the wisdom to show restraint.
Proverbs 23:4 NIV

TRISRESTE > TR F e TPV

Bose A E

Listen to your father, who gave you life, and do not despise your mother when she is old.
Proverbs 23:22 NIV
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Like one who takes away a garment on a cold day . . . is one who sings songs to a

heavy heart.
Proverbs 25:20 NIV
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Those who forsake the law praise the wicked, but those who keep the law resist them.
Proverbs 28:4 NIV
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Matthew
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But I tell you that anyone who is angry with his brother will be subject to judgment.
Again, anyone who says to his brother, ‘Raca,’ is answerable to the Sanhedrin. But

anyone who says, “You fool!” will be in danger of the fire of hell.
Matthew 5:22 NIV
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“Settle matters quickly with your adversary . . . while you are still with him on the

way . . ..
Matthew 5:25 NIV
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. Do not resist an evil person. If someone strikes you on the right cheek, turn to

him the other also.

Matthew 5:39 NIV
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But I tell you: Love your enemies and pray for those who persecute you,

Matthew 5:44 NIV
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He causes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the righteous

and the unrighteous.
Matthew 5:45 NIV
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For if you forgive men when they sin against you, your heavenly Father will also
forgive you.
Matthew 6:14 NIV
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. “Every kingdom divided against itself will be ruined, and every city or household

divided against itself will not stand.
Matthew 12:25 NIV
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For God said, ‘Honor your father and mother’ and ‘Anyone who curses his father or

mother must be put to death.
Matthew 15:4 NIV
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What good will it be for a man if he gains the whole world, yet forfeits his soul? Or

what can a man give in exchange for his soul?
Matthew 16:26 NIV
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Then Peter came to Jesus and asked, “Lord, how many times shall I forgive my
brother when he sins against me? Up to seven times?” Jesus answered, “I tell you,

not seven times, but seventy-seven times.
Matthew 18:21-22 NIV

I A0 S SEIERRE T B LpLI G o B N R 0

El WIS ? SRR ¢ FEE TR S TR A i
182122 I H

If you want to enter life, obey the commandments.” “Which ones?” the man
inquired. Jesus replied, ““Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do
not give false testimony, honor your father and mother,” and ‘love your neighbor as

yourself.”
Matthew 19:17-19 NIV
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“Be careful not to do your ‘acts of righteousness’ before men, to be seen by them.
Matthew 6:1 NIV
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But when you give to the needy, do not let your left hand know what your right hand

is doing, so that your giving may be in secret.
Matthew 6:3-4 NIV
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Therefore do not worry about tomorrow, for tomorrow will worry about itself.

Matthew 6:34 NIV
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“Why do you look at the speck of sawdust in your brothet's eye and pay no attention

to the plank in your own eye?
Matthew 7:3 NIV
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. he who stands firm to the end will be saved.
Matthew 10:22 NIV
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For whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself will be

exalted.
Matthew 23:12 NIV
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Luke
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Do to others as you would have them do to you.
Luke 6:31 NIV
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. ‘Love your neighbor as yourself.”
Luke 10:27 NIV
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. your faith has made you well.”
Luke 17:19 NIV
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John

T

. God so loved the world . . ..
John 3:16 NIV
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Stop judging by mere appearances, and make a right judgment.”
John 7:24 NIV
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Romans
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God “will give to each person according to what he has done.”
Romans 2:6 NIV
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Not only so, but we also rejoice in our sufferings, because we know that suffering

produces perseverance;
Romans 5:3 NIV
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Be devoted to one another in brotherly love. Honor one another above yourselves.
Romans 12:10 NIV
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Do not repay anyone evil for evil.
Romans 12:17 NIV
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James
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he is a2 double-minded man, unstable in all he does.
James 1:8 NIV
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Likewise the tongue is a small part of the body, but it makes great boasts. Consider

what a great forest is set on fire by a small spark.
James 3:5 NIV
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Anyone, then, who knows the good he ought to do and doesn't do it, sins.
James 4:17 NIV
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Galatians
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But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness,

taithfulness, gentleness and self-control.
Galatians 5:22-23 NIV
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A man reaps what he sows.
Galatians 6:7 NIV
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Ephesians
FIPL A

Do not let any unwholesome talk come out of your mouths, but only what is helpful

tor building others up according to their needs, that it may benefit those who listen.

Ephesians 4:29 NIV
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Be kind and compassionate to one another, forgiving each other . . . .
Ephesians 4:32 NIV
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1 John

. let us not love with words or tongue but with actions and in truth.
1 John 3:18 NIV
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Colossians
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Husbands, love your wives and do not be harsh with them.
Colossians 3:19 NIV
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2 Peter
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.. make every effort to add to your faith goodness; and to goodness, knowledge;
and to knowledge, self-control; and to self-control, perseverance; and to

perseverance, godliness;

2 Peter 1:5-6 NIV
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1 Timothy
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For we brought nothing into the world, and we can take nothing out of it.

1 Timothy 6:7 NIV

PRSP 0 (B e o L e
1 6:7 %pﬁ?t

For the love of money is a root of all kinds of evil.

1 Timothy 6:10 NIV
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2 Corinthians
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We live by faith, not by sight.

2 Corinthians 5:7 NIV
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1 Thessalonians
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Make sure that nobody pays back wrong for wrong, but always try to be kind to each

other and to everyone else.
1 Thessalonians 5:15 NIV
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Acts
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. ‘It is more blessed to give than to receive.”
Acts 20:35 NIV
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Confucianism

/Q
o

Guidelines for Being a Good Person

g

Respecting and Loving our Parents at Home
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When our parents call us, we should answer them right away. When they tell us to do
something, we should do it promptly.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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When our parents instruct us, we should listen respectfully. When they scold us, we
should sincerely accept what they say.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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We should make sure that our parents are warm in the winter and cool in the
summer. In the morning, we should greet them and show them that we care. At
night, we should make sure that they are resting comfortably.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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Before going out, we should let our parents know. When we return, we should tell
them that we are back. We should lead a routine life, and we should not be
constantly changing our mind in whatever we do.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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Even when a matter is trivial, we should not act without permission or just do as we
please. If we do so, then we are no longer a dutiful child.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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We should not hide any possession, no matter how small, from our parents. If we
do, they will feel hurt.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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When something pleases our parents [and is proper], we should try our best to
provide it for them. When something displeases them, we should remove it.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1
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If we injure ourselves, we will make our parents worry. If we do something
unvirtuous, they will feel ashamed.
Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 1
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When our parents love us, it is easy to be respectful and loving. When they do not
love us, respecting and loving them means we have a noble heart.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 1

BIEE o IR Es - Iy - F 48 -
IS R[4

If our parents do something wrong, we should urge them to change. Do so with a
kind expression and caring voice.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 1
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Should our parents not accept our advice, try again when they are in a better mood.
If they still do not listen, our sincere tears will show them how deeply we care.
Should they get angry with us, do not hold it against them.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chap. 1
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When our parents are ill, we should make sure that they take the right medicine. Care
for them night and day, and do not leave them alone.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 1
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For three years after our parent’s passing, we should remember them in sadness. We
should live simply and not adorn our home. Avoid merry-making, meat, and alcohol.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chap. 1
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We should arrange our parent’s funeral in a proper manner. We should always honor
them as if they were still alive and, especially on the anniversary of their death,
remember them with a sincere heart.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 1
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Interacting with Others Away from Home
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Older siblings should love and care for the younger ones; younger siblings should
love and respect the older ones. Getting along well with one’s siblings is a sign of
respecting one’s parents and caring that they are happy.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When siblings value family ties more than possessions, resentment will not arise.
When siblings are careful with their words, feelings of anger naturally dissolve.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 2
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When drinking, eating, walking, or sitting, let the elders do so first; younger ones

follow.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When an elder is asking for someone, find that person right away. If we cannot find
that person, we should immediately report back and ask if we can help instead.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When addressing elders, do not call them by their first name. When in the presence
of an elder, do not show off.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When meeting elders whom we know, greet them promptly and respectfully. If they
do not greet us in return, respectfully stand aside.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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If we are in a vehicle and see an elder whom we know passing by, we should get out
and greet the person [if the situation safely allows]. We continue on our way only

after the elder has left us.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When an elder is standing, do not sit. After an elder sits down, sit only when invited

to do so.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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Before an elder, speak softly. But if our voice is too low and hard to hear, we are
being improper.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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When meeting elders, walk briskly towards them; when leaving, do not do so in
haste. When answering a question, look attentively at the person.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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We should regard our aunts and uncles as if they were our parents, and our cousins
as if they were our siblings.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 2
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Being Mindful in Daily Life
=
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Get up early and go to bed at a reasonable time. Knowing how time flies, we should

treasure every day.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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When we get up, we should wash our face and brush our teeth. After using the
toilet, we should always wash our hands.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Our hat should be properly put on, clothing correctly buttoned, and socks and shoes
neatly worn.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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We should put our clothes away in their proper places. We should not leave them
lying around for they will get dirty that way.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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It is more important that our clothes be neat and clean than fashionable and
expensive. We should wear what is suitable and appropriate for our age, and within

our family’s means.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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When eating and drinking, do not be fussy. Eat only the right amount; do not

overeat.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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When we are young, we should not drink alcohol. The behavior of those who are

drunk is unsightly.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Walk in an unhurried manner and always stand up straight. Whether greeting friends

or elders, do so properly and with respect.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Do not step on doorsills or stand leaning on one leg. When sitting, do not sprawl or

fidget.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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When entering a room, we should open the door quietly. When walking, we should

be aware of our surroundings so as not to bump into anything.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Hold empty containers just as carefully as if they were full. Enter empty rooms as if

they were occupied.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Avoid doing things in a hurry, since acting in haste will lead to many mistakes. Do

not be afraid of a task that is difficult or become careless when a job is easy.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Keep away from rowdy places. Do not be curious about things that are bad or

unusual.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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When we are about to enter a house, we should ask if anyone is inside. As we enter,

we should make ourselves heard.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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If someone asks who it is, we should say our name, not “me” because such a reply is

not clear.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Before using something that belongs to another, we should ask for permission. If we

do not ask, it is stealing.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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After we borrow from others, we should return the items on time. Later, if we have

an urgent need, we will be able to easily borrow from them again.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 3
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Being Trustworthy
5
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When we speak, honesty counts the most. Deceit and lies are unacceptable.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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It is better to talk a little than chat too much. Tell the truth; do not speak insincerely.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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Cunning, deceptive speech and foul language should never be used. We should
never conduct ourselves in an unruly manner.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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We should not readily talk about something we have not seen for it may not be the
whole truth. We should not readily pass on to others what we do not know for sure.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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If someone asks us to do something and we are not sure whether it is appropriate,
we should not carelessly promise. If we do promise to do something [and it is
inappropriate], we will be wrong whether we keep or break our promise.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 4
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When speaking, say each word unhurriedly, clearly, and correctly. Do not mumble or
talk too fast.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 4
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Some people like to gossip and comment about the faults or good points of others.
But if something does not concern us, we should not get involved.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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When we see the goodness of others, we should encourage ourselves to learn from
them. Even if we are far behind them, gradually we will achieve as they have.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 4
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When we see the faults of others, we should reflect on our own behavior. If we have
the same fault, correct it. If we do not have this fault, we should always be alert and
not make the same mistake.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 4
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When our morals, knowledge, and skills are not as good as those of others, we
should encourage ourselves to try harder.

Guidelines for Being a Good Person, Pure L.and Translation Team, Chapter 4
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If the clothes we wear and the food we eat are not as good as what others have, do
not feel sad.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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If criticism makes us angry and compliments make us happy, we will attract bad
company, while good friends will leave us.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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If we are appreciative of criticism and uneasy with compliments, people who are
virtuous, sincere, and trustworthy will gradually become our friends.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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If we accidentally make a mistake, it is only an error. But if we do it on purpose, it is

definitely wrong.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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If we correct our faults and mistakes and do not repeat them, then they will cease.
But if we try to cover them up, we will be doubly wrong.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 4
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Loving All Beings

Love all beings, for we all live under the same sky and are supported by the same

earth.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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A person of good character is highly respected. Respect is not based on external

appearances.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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A capable person will naturally have a good reputation. People are not won over by
boasting or self-praise.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5

TN W o SR e IR
i R

If we are good at something, we should be willing to use that ability to benefit
others. When we feel others are more competent than us, we should not criticize or

slander them for being so.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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Neither flatter the rich nor despise the poor. Neither ignore old friends nor take

delight in only new ones.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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When others are busy, do not bother them. When someone is troubled, do not make
things worse by talking unnecessarily.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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We should neither expose the shortcomings of others nor disclose their private

matters.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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It is good to praise the virtuous actions of others. Knowing that they are being
praised, people will be encouraged to do better.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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Gossiping about the wrongdoings of others is in itself wrong. When we slander
another excessively, we too will suffer harm and great misfortune.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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By mutually encouraging one another to do good, both of us will improve our
character. By not advising one another to correct our respective faults, our

characters will diminish.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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When giving and receiving, we should be clear in what we are doing. It is better to

give more and receive less.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5

RIS o f| Y e SR % o T o

Py g

[& % Confucianism 79



Before we ask others to do something, we should first ask ourselves if we would do
it. If not, then we should not ask others to do it.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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We should repay the kindness of others; we should let go of our anger. Spend less
time holding grudges and more time repaying kindness.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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When we interact with people who serve us, we should act in ways that inspire
respect. And while being dignified and proper is important, it is also important to be
kind and generous.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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If we force others to do as we wish, they will silently rebel. But if we convince them
with sound reasoning, they will happily agree without complaining.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 5
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Being Close to Kind and Virtuous People

A

We are all human beings, but we are not the same. Most of us are ordinary; only a
few of us are kind and virtuous.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 6
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Truly virtuous people are held in awe by others. They are not afraid to speak the
truth, and they do not fawn on others.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 6
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If we associate with and learn from people of great virtue, we will benefit greatly.
Day by day our own virtues will grow and our faults will lessen.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 6
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If we do not associate with and learn from these people, we will suffer a great loss.
We will attract people without virtue, and nothing we do will succeed.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 6
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After Doing the Above, the Arts Come Next
B =

If we acquire knowledge but do not sincerely apply what we have learned, we will
have only increased our conceit. What then will we become?

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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If we are sincere in what we are doing but not acquiring knowledge, we will only be
stubbornly following our viewpoints. We will never see the truth.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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When studying, our mind, eyes, and mouth must be focused on our learning. All
three must be wholeheartedly dedicated to learning.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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When reading a book, do not contemplate another. If we have not completed one,
do not start another.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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In our studies, we should set a reasonable timetable and then study hard. With
enough time and effort, we will thoroughly understand the text.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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If we have a question, we should make a note of it. Then ask someone who knows

the answer.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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We should keep our room clean, our desk tidy, and our pens and pencils in their

proper places.
Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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If we do not properly care for our writing tools, it shows carelessness. If our words
are written sloppily, it shows disrespect.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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Books should be organized and placed on the bookshelves in their proper places.
After reading a book, we should put it back where it belongs.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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Even when in a hurry, we should carefully put our book away. If it is damaged, we
should repair it.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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Do not read books that are untruthful or immoral, for these will block our wisdom
and undermine our aspirations.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7
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We should not, because of our arrogance, harm ourselves by doing something
improper. We should not, because of our lack of confidence, give up on ourselves.
With effort, we will gradually become a noble person.

Guidelines for Being a Good Person, Pure Land Translation Team, Chapter 7

PAFIL e PIFI e P

9y, RIS

The Doctrine of Filial Piety
B

The ancient kings had a perfect virtue and all-embracing rule of conduct, through
which they were in accord with all under heaven. By the practice of it the people
were brought to live in peace and harmony, and there was no ill-will between

superiors and inferiors.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter I: The Scope and Meaning of the Treatise
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. tilial piety is the root of (all) virtue, and (the stem) out of which grows (all

moral) teaching;
The Doctrine of Filial Piety, Chapter I: The Scope and Meaning of the Treatise
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Our bodies—to every hair and bit of skin—are received by us from our parents, and

we must not presume to injure or wound them. This is the beginning of filial piety.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter I: The Scope and Meaning of the Treatise
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When we have established our character by the practice of the (filial) course, so as to
make our name famous in future ages and thereby glorify our parents, this is the end
of filial piety.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter I: The Scope and Meaning of the Treatise
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It [filial piety] commences with the service of parents; it proceeds to the service of
the ruler; it is completed by the establishment of character.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter I: The Scope and Meaning of the Treatise
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He who loves his parents does not dare to hate other people, and he who honours

his parents does not dare to despise others.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter II: The King
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Completely fulfil his duty of loving and honouring his parents; extend the virtue
education to all people, act as a role model for the rest of the world; this is the filial
piety of the king.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter II: The King
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Above others, and yet free from pride, they dwell on high, without peril. Adhering to
economy and carefully observant of the rules and laws, they are full, without

overflowing,
The Doctrine of Filial Piety, Chapter III: The Overlords of the States
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To dwell on high without peril is the way long to preserve nobility; to be full without

overflowing is the way long to preserve riches.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter III: The Ovetlords of the States
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When they are able to preserve their nobility and wealth, they perpetuate the security
of their state, and bring harmony to the people. This is filial piety of the overlords

of the states.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter 11I: The Overlords of the States
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Thus none of their words being contrary to those sanctions, and none of their
actions contrary to the (right) way, from their mouths there comes no exceptionable

speech, and in their conduct there are found no exceptionable actions.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IV: Filial Piety in High Ministers and Great Officers
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So even if their words were to pervade the entire earth, no errors would be found in
them; even if their actions were to fill the entire earth, nothing contemptible would

be found in them.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IV: Filial Piety in High Ministers and Great Officers
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Therefore when they serve their ruler with filial piety, they are loyal; when they serve
their superiors with reverence, they are obedient. Not failing in this loyalty and
obedience in serving those above them, they are then able to preserve their
emoluments and positions, and to maintain their sacrifices. This is the filial piety of

inferior officers.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter I'V: Filial Piety in Inferior Officers
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They follow the course of heaven (in the revolving seasons); they distinguish the
advantages afforded by (different) soils; they are careful of their conduct and
economical in their expenditure—in order to nourish their parents. This is the filial

piety of the common people.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VI: Filial Piety in the Common People
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Filial piety, the duty of every person from the king to the commoner, is the supreme
and eternal principle of life and morality. There has never been anyone who is

willing to fulfil this duty yet fails to do so.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VI: Filial Piety in the Common People
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Filial piety is the constant (method) of Heaven, the righteousness of Earth, and the

practical duty of Man.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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The ancient kings set the moral standard and acted as role models by loving
everyone without discrimination, so the people did not dare to forsake or neglect

their parents.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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They explained to the people the truths about virtue and righteousness, and so

people put them into practice.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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They were most respectful and courteous to the people, so there were no rivalry or
competition among them.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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They guided the people with moral precepts and with the help of the proprieties and

arts, so people lived in peace and harmony.

The Doctrine of Filial PietyChapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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They demonstrated to people behaviours that are pleasant or detestable, so people

understood what should be prohibited.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter VII: Filial Piety in Relation to the Three Powers
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When the ancient kings, in their great wisdom, governed the country by filial piety,
they did not dare to look down upon even the officials of the small states, let alone
the aristocrats (the dukes, marquises, earls, viscounts, and barons) of the larger
states! That was why the state overlords were willing and glad to assist the king in

serving his ancestors and perpetuating his dynasty.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VIII: Governance by Filial Piety
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The rulers of states did not dare to slight wifeless men and widows. How much less
would they slight their officers and the people! Thus it was that they got all their

people with joyful hearts (to assist them) in serving the rulers, their predecessors.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VIII: Governance by Filial Piety
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The heads of clans did not dare to slight their servants and concubines. How much
less would they slight their wives and sons! Thus it was that they got their men with

joyful hearts (to assist them) in the service of their parents.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter VIII: Governance by Filial Piety
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Of all (creatures with their different) natures produced by Heaven and Earth, man is

the noblest. Of all the actions of man there is none greater than filial piety.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages
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Out of the feeling of reverence for their parents, the sages taught the duty of
respect for others; out of the feeling of affection for parents, they impart the
teaching of love for others. Thus, the teachings of the sages were accomplished
without being too regimental, and their government was efficient without being

overly stringent.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages
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He who loves other people but loves not his parents is defying virtue.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages
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He who honours other people but honours not his parents is defying proprieties.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages
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He speaks, having thought whether the words should be spoken; he acts, having
thought whether his actions are sure to give pleasure. His virtue and righteousness
are such as will be honored; what he initiates and does is fit to be imitated; his
deportment is worthy of contemplation; his movements in advancing or retiring are
all according to the proper rule. In this way does he present himself to the people.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages

B RIS SRS AT (S KU S
5 o

1
5
3

S

[The people] who both revere and love him, imitate and become like him. Thus he is
able to make his teaching of virtue successful, and his government and orders to be

carried into effect.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter IX: Governance of the Sages
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In his general conduct to them, he manifests the utmost reverence. In his nourishing
of them, his endeavor is to give them the utmost pleasure. When they are ill, he feels
the greatest anxiety. In mourning for them (dead), he exhibits every demonstration
of grief. In sacrificing to them, he displays the utmost solemnity. When a son is

complete in these five things, (he may be pronounced) able to serve his parents.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter X: An Ordetly Description of the Acts of Filial Piety
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He who (thus) serves his parents, in a high situation will be free from pride, in a low
situation will be free from insubordination, and among his equals will not be

quarrelsome.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter X: An Ordetly Description of the Acts of Filial Piety
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In a high situation pride leads to ruin; in a low situation insubordination leads to
punishment; among equals quarrelsomeness leads to the wielding of weapons. If
those three things be not put away, though a son every day contributes beef, mutton,

and pork to nourish his parents, he is not filial.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter X: An Ordetly Description of the Acts of Filial Piety
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Those who threaten the lords have no regard for their superiors, those who vilify the
sages have no regard for the law, and those who oppose filial piety have no regard

for their parents—these are the root causes of anarchy.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XI: Filial Piety in Relation to the Five Punishments
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For teaching the people to be affectionate and loving, there is nothing better than
filial piety. For teaching them (the observance of) propriety and submissiveness,
there is nothing better than fraternal duty. For changing their manners and altering
their customs, there is nothing better than music. For securing the repose of
superiors and the good order of the people, there is nothing better than the rules of
propriety.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter XII: Amplification of “The All-embracing Rule of Conduct”
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The rules of propriety are simply (the development of) the principle of reverence.
Chapter XII: Amplification of “The All-embracing Rule of Conduct”
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The teaching of filial piety by the superior man does not require that he should go
to family after family and daily see the members of each. His teaching of filial piety
is a tribute of reverence to all the fathers under heaven. His teaching of fraternal
submission is a tribute of reverence to all the elder brothers under heaven. His

teaching of the duty of a subject is a tribute of reverence to all the rulers under

heaven.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter XIII: Amplification of “the Perfect Virtue” in Chapter I
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The filial piety with which the superior man serves his parents may be transferred as

loyalty to the ruler.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XIV: Amplification of “Making our Name Famous” in Chapter I
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The fraternal duty with which he serves his elder brother may be transferred as

submissive deference to elders.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XIV: Amplification of “Making our Name Famous” in Chapter I
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His regulation of his family may be transferred as good government in any official

position.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XIV: Amplification of “Making our Name Famous” in Chapter I
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Therefore, when his conduct is thus successful in his inner (private) circle, his name

will be established (and transmitted) to future generations.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XIV: Amplification of “Making our Name Famous” in Chapter I
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And the father who had a son that would remonstrate with him would not sink into
the gulf of unrighteous deeds.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XV: Filial Piety in Relation to Reproof and Remonstrance
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Therefore when a case of unrighteous conduct is concerned, a son must by no
means keep from remonstrating with his father, nor a minister from remonstrating

with his ruler.

The Doctrine of Filial Piety, Chapter XV: Filial Piety in Relation to Reproof and Remonstrance
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Even the king has others to whom he must give honour, namely his parents, and
those to whom he must give precedence, namely his elder brothers. When he offers
sacrifices to his ancestors, he gives them the highest reverence to show that he has
not neglected his parents. He cultivates his moral character and guards his conduct,

lest he might disgrace his royal ancestors.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XVI: The Influence of Filial Piety and the Response to It
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Perfect filial piety and fraternal duty reach to (and move) the spiritual intelligences

and diffuse their light on all within the four seas. They penetrate everywhere.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XVI: The Influence of Filial Piety and the Response to It
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The superior man serves his ruler in such a way that, when at court in his presence,
his thought is how to discharge his loyal duty to the utmost, and when he retires
from it, his thought is how to amend his errors. He carries out with deference the
measures springing from his excellent qualities and rectifies him (only) to save him
from what are evil. Hence, as the superior and inferior, they are able to have

affection for each other.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XVII: The Service of the Ruler
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The services of love and reverence to parents when alive, and those of grief and
sorrow to them when dead: these completely discharge the fundamental duty of
living men. The righteous claims of life and death are all satisfied, and the filial son's

service of his parents is completed.
The Doctrine of Filial Piety, Chapter XVIII: Filial Piety in Mourning for Parents
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Hinduism
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Bhagavata Purana
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Your days are like shadow, you will not prolong it, . . . Half of your life you spend in
sleep; part is wasted in youthful carelessness and another in the helplessness of old
age; and the remaining balance is spent in wallowing in the trivial pleasures of

domestic or sensuous life.
Bhagavata Purana, 5.7

(5 TP S IR Ly i e (42 (R S AR I s
R I S T B L L
PR

Keep your mind calm and serene; your own real enemy is your own rebellious mind.

Bhagavata Purana, 7
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One may do penance but not have conquered anger; one may have knowledge without

detachment; indeed a man may be great, but all the same be a prey to desire.

Bhagavata Purana, 8
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With material gains and desires, there is no satisfaction; such is avarice.

Bhagavata Purana, 8
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One contented with what happens to him of itself is hauppy.

Bhagavata Purana, 8
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Everybody reaps the fruit of his own deeds

Bhagavata Purana, 10.413
bR AR R

EI[J[V?‘FT:H;“ 10.413
To one who has denuded himself of all slumber, subdued his mind, is tranquil, serene
and contented, there is happiness everywhere

Bhagavata Purana, 11
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Vishnu Purana
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Wealth, pleasure, virtue, are things of little moment

Vishnu Purana, Tr. Horace Hayman Wilson, 1.17.133
R PR SR I -

FFgD™ =] é‘ 1.1.133

Knowledge is of two kinds, that which is derived from scripture, and that which is
derived from reflection.

Vishnu Purana, Ttr. Horace Hayman Wilson, 6.5.642

s pragdl > ~ A EIRRLo

FEgd =] ;i' 6.5.642

A considerate man will always cultivate, in act, thought, and speech, that which is good
for living beings . . . .

Vishnu Purana, Tr. Horace Hayman Wilson, 3.12.45

WIEH A R~ B S s -

PRI A 7 3.12.45
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Mundaka Upanishad
FhRRA

. every thought of men is interwoven with the senses, and when thought is purified,

then the Self arises
Mundaka Upanishad, Tr. Max Miiller, 111.1.9

)
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Mahabharata
i S Y B 4

She is a true wife who is skilful in household affairs. She is a true wife who hath borne

a son. She is a true wife whose heart is devoted to her lord. She is a true wife who

knoweth none but her lord. The wife is 2 man's half. The wife is the first of friends.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 1.74.158-159

LN R I TS I (I (NE I I s N N
LR E—EIU%IQ'E'?T‘EM WA Ao B R pu— & f@%p@%m' o
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M= UK ERL % 1.74.158-159

. a wise man, whether strong or weak, should ever forgive his persecutor even when

the latter is in the straits.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 3.29.60

BFH PRSI R O P

st IR 2 3.29.60

If amongst men there were not persons equal unto the earth in forgiveness, there

would be no peace among men . . .
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 3.29.61

TERS CE AR RS R

SRR 4 320,61
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Do not humiliate and insult others. Quarrel not with friends. Abstain from

companionship with those that are vile and low.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 5.36.72

G| S o ST A o TR

TS R % 536,72

The very gods desire his company, who, stung with reproach, returneth if not himself
nor causeth others to return it, or who being struck doth not himself return the blow
nor causeth other to do it, and who wisheth not the slightest injury to him that injureth
him.

Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 5.36.73

AOTRIEYE R o T RS T RN RIS o T R TR
r’ﬁ;Fm S

o

WS B 4 536,73

Therefore, should good manners and good conduct be maintained with care, for, as
regards wealth, it cometh or goeth. He that is wanting in wealth is not really wanting,

but he that is wanting in manners and conduct is really in want.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 5.36.74

e L e e

WS R % 5.36.74

Anger must be conquered by forgiveness; and the wicked must be conquered by
honesty; the miser must be conquered by liberality, and falsehood must be conquered

by truth.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli 5.39.88

;—}%l'{f—qb?yﬂn ° [ E{ /#_‘qBH [\%\IE:’U‘:_J%B FFII o I’ —TIIEI _.q&
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All kinds of crookedness mean death, and all kinds of sincerity are called Brahma.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 12.79.173

FE VAR R gd e FRE JE(’J?%??!I’%’LP?F% Ak o

ST R 4 12.79.173

If an opportunity, with respect to the man who waits for it, once passes away, it can

never be had again by the person desirous of acting.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 12.103.224

RO T AR © IO 5 T IO R S - R
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M= B 4 12,103,224
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. “Truth is Brahma; Truth is Penance; it is Truth that creates all creatures. It is by

Truth that the whole universe is upheld . . . .
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 12.190.35

HOERERLATY o HUZRRERLT, = o E'i‘ﬁﬂlﬁﬂ% ° HUZEIRERR TR o

T YRR 2 12.190.35

Happiness is desirable. It is an attribute of the Soul. Both Virtue and Profit are sought
for its sake. Virtue is its root. This, indeed, is its origin. All acts have for their end the

attainment of happiness.
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 12.190.36

FABRLR i - RO © RS RAERIE 9
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M B 2 12.190.36

Do today what is for thy good . . . .
Mahabharata, Tr. Kisari Mohan Ganguli, 12.277.287

FE S

TS B 4 12.277.287

Manu Smrti

Ty 3 Al

Way must be made for a man in a carriage, for one who is above ninety years old, for
one diseased, for the carrier of a burden, for a woman, for a Snataka, for the king, and

tfor a bridegroom.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 2.138

PRI S e 0B o R e S
F'Jéw I AL R -

kAl 2,138

Let him eagerly follow the (customs which are) auspicious and the rule of good
conduct, be careful of purity, and control all his organs, let him mutter (prayers) and,

untired, daily offer oblations in the fire.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.145

@@ﬁk*wﬁwﬁh’Wﬁ%ﬁﬁwvﬁ:@ﬂgwﬁ’mW@ﬁ’@@
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He who, recollecting his former existences, again recites the Veda, gains endless bliss

by the continual study of the Veda.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.149

TRGEIE N R ARl 2 p R R R R e
RS e 2 1 -

Rk Al 4149

Let him be always industrious in privately reciting the Veda; let him be patient of
hardships, friendly (towards all), of collected mind, ever liberal and never a receiver of

gifts, and compassionate towards all living creatures.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.8

AN ’Mrﬂ! EHRCFIRRIE > 20— =1 150 Y fl SV B TP
M [Filtey
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ey yEAl 6.8

Let him not desire to die, let him not desire to live; let him wait for (his appointed)

time, as a servant (waits) for the payment of his wages.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.45

TRERT TIPS BSOS S P
i

Mk Al 6.45

Let him put down his foot purified by his sight, let him drink water purified by
(straining with) a cloth, let him utter speech purified by truth, let him keep his heart

pure.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.46

RO A BRI o 8 o 10 5 - pEEAE - s g
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Ty kAl 6.46

Let him patiently bear hard words, let him not insult anybody, and let him not become
anybody’s enemy for the sake of this (perishable) body.

The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.47

F TR TERER o T el g R E RO A S I

Ty kAl 6.47

H]m % Hinduism 97



Delighting in what refers to the Soul, sitting (in the postures prescribed by the Yoga),
independent (of external help), entirely abstaining from sensual enjoyments, with
himself for his only companion, he shall live in this world, desiring the bliss (of final
liberation).

The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.49

e ﬂﬁﬁ[ o 2T 32%1 [F'?J’ﬁ} R - TR F\* » PETE T AT,
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kAl 6.49

Neither by (explaining) prodigies and omens, nor by skill in astrology and palmistry,
nor by giving advice and by the exposition (of the Sastras), let him ever seek to obtain

alms.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.50

HOT i FILE A B AISEIT o B ) B P AR R A o
HE BT ORI

Mk Al 6.50

Let him disdain all (food) obtained in consequence of humble salutations, (for) even
an ascetic who has attained final liberation, is bound (with the fetters of the Samsara)

by accepting (food given) in consequence of humble salutations.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.58

RO B AR SR PSSR o I SR,
H oI R -

MefyykAl 6.58

By eating little, and by standing and sitting in solitude, let him restrain his senses, if

they are attracted by sensual objects.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.59

fel DA RLFFI??;*E“E HEIE S AR Fx FHEY AR

Mk Al 6.59

By the restraint of his senses, by the destruction of love and hatred, and by the

abstention from injuring the creatures, he becomes fit for immortality.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.60

EI@»ﬁUE[EIEJF\L,ﬁ/ ar ? g[?:?’i\r%_/}j[,j; ) f,{, ]El{ﬁﬁlfﬁﬂ\i °

My 3k Al 6.60
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On the separation from their dear ones, on their union with hated men, on their being

overpowered by age and being tormented with diseases,
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.62

EACEEE] G 7 BEER S A o

My yEAl 6.62

On the infliction of pain on embodied (spirits), which is caused by demerit, and the
gain of eternal bliss, which is caused by the attainment of their highest aim, (gained

through) spiritual merit.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.64

Pl b GRS O o T IS SCRRRTRRERY [ ohe SR A

FI Jﬂ‘\\'hﬁ: $EEI
Ty yEdl 6.64

By deep meditation let him recognise the subtile nature of the supreme Soul, and its

presence in all organisms, both the highest and the lowest.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.65

Rl P — =7 s JJ SRR TR U TS I B A T U
F,J,'Jﬁfﬁpﬁ [0 J%[FE“ [EERE

Mk Al 6:65

Let him recognise by the practice of meditation the progress of the individual soul
through beings of various kinds, (a progress) hard to understand for unregenerate

men.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.73

CEVRTIIT IIR  fo RoplAgy F O S P R (A s
Fd o EURShA PIGRIRTERAL S B RY © B RB ISR -

kAl 6.73

He who possesses the true insight (into the nature of the world), is not fettered by his
deeds; but he who is destitute of that insight, is drawn into the circle of births and

deaths.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.74
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He who possesses the true insight (into the nature of the world), is not fettered by his
deeds; but he who is destitute of that insight, is drawn into the circle of births and

deaths.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.74
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HelyykAl 6.74

When by the disposition (of his heart) he becomes indifferent to all objects, he obtains
eternal happiness both in this world and after death.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 6.80

HE POpT R ST BRI o T BRSO > R S S VS A T
TV s g

Ty kAl 6.80

Contentment, forgiveness, self-control, abstention from unrighteously appropriating
anything, (obedience to the rules of) purification, coercion of the organs, wisdom,
knowledge (of the supreme Soul), truthfulness, and abstention from anger, (form) the

tenfold law.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 1886, 6.92
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Ty k692

In whatever order (a man) who knows the true meaning of the Veda-science may

dwell, he becomes even while abiding in this world, fit for the union with Brahman.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 1886, 12.102

?ﬁfﬁ?ﬂﬁ;“:ﬁ RS P 3 R PN I EIE 5 - T
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TEyykdl 12,102

That trouble (and pain) which the parents undergo on (their) birth of their children,

cannot be compensated even in a hundred years.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 2.227

;+i:F1 FIFFE 1 P HAY rﬁ*’ » X Hﬁl_ﬁp A H?FBJ@? o

ek Al 2,227
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. where the husband is pleased with his wife and the wife with her husband,

happiness will assuredly be lasting.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 3.60

LA~ 1 e X T -

My kAl 3.60

He who desires happiness must strive after a perfectly contented disposition and
control himself; for happiness has contentment for its root, the root of unhappiness is

the contrary (disposition).
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.12

DPSEUF 4 40 S ek 2 AR SR [NERAIREERS FR AR P IR
T =N 3@ 0

Helyyk Al 4,12

Let him not insult those who have redundant limbs or are deficient in limbs, nor those
destitute of knowledge, nor very aged men, nor those who have no beauty or wealth,

nor those who are of low birth.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.141

T R PRI S I S R S O S T
i gg@ ko

eyl 4,141

. everything that depends on oneself (gives) pleasure . . . .
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.160

M1 L

Ry Al 4,160

(A man) who, ever covetous, displays the flag of virtue, (who is) a hypocrite, a deceiver
of the people, intent on doing injury, (and) a detractor (from the merits) of all

men, . .. who with downcast look, of a cruel disposition, is solely intent on attaining
his own ends, dishonest and falsely gentle, . . . fall[s] in consequence of that wicked

mode of acting into (the hell called) Andhatamisra.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.195-197

T 2 e A xR R R B
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Single is each being born; single it dies; single it enjoys (the reward of its) virtue; single

(it suffers the punishment of its) sin.

The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.240

NS R R —F’ SRV R AV RE] -

eyl 4,240

He who is persevering, gentle (and) patient, shuns the company of men of cruel
conduct, and does no injury (to living creatures), gains, if he constantly lives in that

manner, by controlling his organs and by liberality, heavenly bliss.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.246
I e AT 2 Y © o MR o MRS S o
[~ PR & o SR FputEes -
eyl 4,246

. he who is dishonest with respect to speech is dishonest in everything.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 4.256
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ey yE Al 4,256

She must always be cheerful, clever in (the management of her) household affairs,

careful in cleaning her utensils, and economical in expenditure.
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 5.150

A RL = %JFAH%‘;'%U??’ LR FIAER ISR AT

ey Al 5,150

(Even forgetful) students of the (sacred) books are more distinguished than the
ignorant, those who remember them surpass the (forgetful) students, those who
possess a knowledge (of the meaning) are more distinguished than those who (only)
remember (the words), men who follow (the teaching of the texts) surpass those who

(merely) know (their meaning).
The Law of Manu, Tr. George Buhler, 12.103

FIREAO ~ =T AR 0 O S RS O O N R S
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Mefyykdl 12,103
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Yajnavalkya Smriti

S, gk A

A man must adopt a vocation appropriate to his age, intellect, means, ability in
speaking, dress, learning, family and activity, a vocation free from crookedness and

dishonesty.
Yajnavalkya Smriti, V. Raghavan, 1.5.123

~ APV SR PYAYE A FF' Jo~ B~ PJr T ~ 2
FEANEIRS AR G PRI T ok -

I ekl 1.5.123

Gautama Smriti

ﬁ l:[ ’1"3?;[? A

Inauspicious matters must be referred to in auspicious words [i.e., a bad or shocking

piece of news or strong sentiments must be couched in polite language].

Gautama Smriti, 9:21

T F,ﬂjﬂﬂi{%l“ F'LJEFI% A RS S B RS B I?F”T[ Fol B 1R
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Bhagavad Gita
TR

The wise grieve not for those who live; and they grieve not for those who die—for life

and death shall pass away.
Bhagavad Gita, 2.11

FH DAL H > TATH— RS EP L

PR 211

F|™% % Hinduism 103



A gift is pure when it is given from the heart to the right person at the right time and

at the right place, and when we expect nothing in return.

Bhagavad Gita, 17.20
= r'”ﬁJjﬁgLL PO IR - SRl ﬁﬁ:f] s P FB‘I/F?FJ'HWEWJF

TR 17:20

. none who performs good deeds, comes to an evil end.

Bhagavadgita, Tr. Kashinath Trimbak Telang, 6.72
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Yajurveda

Tl phpe

. by faith comes the knowledge of the truth.

Yajurveda, Tr. Ralph T.H. Griffith, 19.30
SR -

TR REE 19.30

May all beings regard me with the eye of a friend.
May I regard all beings with the eye of a friend.

With the eye of a friend do we regard one another.
Yajurveda, Tr. Ralph T.H. Griffith, 36.18
R AE ] TSR |
R ST AL |
S P 4 PR AL -
TR 36.18
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Chandogya Upanishad
TR S

And his austerity, gifts, uprightness, non-violence, and truthfulness — all these are the
largesses of this sacrifice.

Chandogya Upanishad, Tr. Swami Swahananda, I1I-xvii-4

7 0 R > T DU T e

]]F H]?'J{;Ea"yj I-xvii-4

. being left by the living self this body surely dies, but the living self does not die.
Chandogya Upanishad, Tr. Swami Swahananda, VI-xi-3

...... I 2 FAJ Iﬁfﬂfﬂ% VI (=) e A Hbmﬁwj o
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Taittiriya Upanishad
FHFRAH

“Speak the truth. Practise righteousness. Make no mistake about study. Having offered
the desirable wealth to the teacher, do not cut off the line of progeny. There should be
no inadvertence about truth. There should be no deviation from righteous activity.
There should be no error about protection of yourself. Do not neglect propitious
activities. Do not be careless about learning and teaching.

Taittiriya Upanishad, Tr. Swami Gambhirananda, I-xi-1
B LB I VIS D O YRR -
| 2O AR | SRR LR

There should be no error in the duties towards the gods and [men] . . .. Let your
mother be a goddess unto you. Let your father be a god unto you. Let your teacher be
a god unto you. Let your guest be a god unto you. The works that are not
blameworthy are to be resorted to, but not the others.

Taittiriya Upanishad, Tr. Swami Gambbhirananda, I-xi-2-4

Rt R S SR N U SRR
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. . just as the Brahmanas do, who may happen to be there and who are able
deliberators, who are adepts in those duties and customs, who are not directed by
others, who are not cruel, who are desirous of merit. This is the injunction. This is the

instruction.

Taittiriya Upanishad, Tr. Swami Gambhirananda, I-xi-2-4
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The offering should be with modesty. The offering should be with awe. The offering

should be with sympathy.
Taittiriya Upanishad, Tr. Swami Gambhirananda, I-xi-2-4
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Maha Narayana Upanishad
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Katha Upanishad
L R

Fl

The Self cannot be attained by the study of the Vedas, not by intelligence nor by much

hearing. Only by him who seeks to know the Self can It be attained. To him the Self

reveals Its own nature.
Katha Upanishad, Tr. Vidyavachaspati V. Panoli, 1-11-23

TIIFREY  PIRD - LS TS R -

ﬁJB’H@iﬁﬁj' 1-11-23

Know the Self to be the master of the chariot, and the body to be the chariot. Know

the intellect to be the charioteer, and the mind to be the reins.
Katha Upanishad, Tr. Vidyavachaspati V. Panoli, 1-11I-3
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Yoga Sutra
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Samkhya Sutra
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Padarthadharmasamgraha
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Sandilya Upanishad
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Qur'an
Fi A
Islam (Arabic) = Peace

HZr (frfh ffrd ) = A

And mix not truth with falsehood, nor conceal the truth . . ..
Qur'an, 2:42
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?' RS 2:42

.. Shed not the blood of your people, nor turn out your own people from their

dwellings.
Qut'an, 2:84

DM RIE R > P RIHRIFIRREY M E N

iR 2:84

Except those who repent and do righteous deeds, and openly declare (the truth which
they concealed). These, I will accept their repentance. And I am the One Who accepts

repentance, the Most Merciful.
Qutr'an, 2:160
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AT 2:160

And eat up not one anothet's property unjustly (in any illegal way e.g. stealing, robbing,
deceiving, etc.), nor give bribery to the rulers (judges before presenting your cases) that

you may knowingly eat up a part of the property of others sinfully.
Qur'an, 2:188
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Enter perfectly in Islam . . . and follow not the footsteps of Shaztan (Satan). Verily! He

is to you a plain enemy.
Qutr'an, 2:208

far IF'EJﬁ el ‘* el SC‘HI ) TEIE@L@E@E@@@@%(& ) f}%ﬁ‘gﬂf&fﬁﬁﬁ@ﬁ&@;ro

[ 2:208

Jihdd (holy fighting in Allah's Cause) is ordained for you (Muslims) though you dislike
it....
Qutr'an, 2:216
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Those who spend their wealth in the Cause of Allah, and do not follow up their gifts
with reminders of their generosity or with injury, their reward is with their Lord. On

them shall be no fear, nor shall they grieve.
Qut'an, 2:262
E SE ﬁ#glﬁ& ; ;5@,‘;;27\?3 I'TE UHAERY A }“Jj ;Fj s xﬁ—;f Mo Py
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If you disclose your Sadagat (alms-giving), it is well, but if you conceal it, and give it to

the poor, that is better for you.
Qutr'an, 2:271

QI e 2 BEAY jﬁ xﬁi U Y o R R N S +j-)[jﬂ{6 AL
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Then whoever turns away after this, they are the Fasigin (rebellious: those who turn
away from Allah's Obedience).

Qur'an, 3:82
TR AL -

s 3:82

.. whosoever shall invent a lie against Allah, . . . such shall indeed be the Za/miin

(disbelievers).
Qut'an, 3:94

...... PRLESAR S [ B EERAY * o R

RS 3:94
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. for you were enemies one to another but He joined your hearts together . . . .
Qut'an, 3:103

...... BMECRL P e 8 = ;f AN |G IS

A 3:103

Eat not Rzbd (usury) doubled and multiplied . .
Qut'an, 3:130

P Rz lﬁﬁ FIFEL......

A 3:130

Those who spend [in Allah's Cause - deeds of charity, alms, etc.] in prosperity and in
adversity, who repress anger, and who pardon men; verily, Allah loves .A~Mubsindin

(the gooddoers).

Qutr'an, 3:134
WLy & 7‘+’3UE"EJJ:F# ) wgﬁ:@@ﬁ%?# SR S o B2 L
R |ﬂ+,ﬁpj

A 3:134

It is not for any Prophet to take illegally a part of booty (Ghulul) . . . .
Qutr'an, 3:161

S ﬁgj\z' g\@,@}fﬁ} ......

ﬁﬁ%ﬁ“} 3:161

Verily, those who unjustly eat up the property of orphans, they eat up only a fire into

their bellies, and they will be burnt in the blazing Fire!
Qur'an, 4:10

BT RORA R0~ PULIUE R T 1S ORI - PP AR

HIBARE 410

And do not kill yourselves (nor kill one another). Surely, Allah is Most Merciful to you.
Qur'an, 4:29

FIT el 1R » H 2 ALY TR -

HIBRE 429

And wish not for the things in which Allah has made some of you to excel others.
Qur'an, 4:32

{ﬁ\»l’F’EjEI’I’%@’ﬁ et e

HiR 432
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Worship Allah and join none with Him in worship, and do good to parents, kinsfolk,

orphans, A/-Masakin (the poor), the neighbour who is near of kin, the neighbour who
is a stranger, the companion by your side, the wayfarer (you meet), and those (slaves)

whom your right hands possess. Verily, Allah does not like such as are proud and

boastful;
Qut'an, 4:36

SRR 2 R PP ﬁ? R PRAE - e
AR VBT A () W A
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RS 436

Those who are miserly and enjoin miserliness on other men and hide what Allah has
bestowed upon them of His Bounties. And We have prepared for the disbelievers a

disgraceful torment.
Qur'an, 4:37

S UL (e L e S
(I%IF%I =) T IF[AﬁEL ~3 fE @ETE\HIIJF%T] °

HIBRE 437

And (also) those who spend of their substance to be seen of men, and believe not in
Allah and the Last Day . . . , and whoever takes Shaitin (Satan) as an intimate; then

what a dreadful intimate he has!
Qut'an, 4:38

l*'ﬂF‘ﬁHIE FL Fiﬁﬁﬂ‘ﬁ:ﬂl’ PP EREZ 7 R =1 SRR

i

iR 438

So follow not the lusts (of your hearts), lest you may avoid justice . . . .
Qutr'an, 4:135

r’ﬁ\'ﬂaEﬁ\ E""Efi@f' F\i » I }T[ﬂi’ ,,,,,,

F[F%JE 4:135

Allah does not like that the evil should be uttered in public except by him who has

been wronged. And Allah is Ever All-Hearer, All-Knower.
Qut'dn, 4:148

D2 PP (RS Fpm o [RZERLRE R« 2 R I 3

]

v
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Whether you (mankind) disclose (by good words of thanks) a good deed (done to you
in the form of a favour by someone), or conceal it, or pardon an evil, . . . verily, Allah
is Ever Oft-Pardoning, All-Powerful.

Qur'an, 4:149
PIHN v 22 ] —? Ay A m* Y ARG lﬁééﬁ?fﬁvff'ﬁﬂ_ﬁlﬁ@fﬁ@) :
IR = fiERL= N > FERL = F ZRY

ﬁ (AT 4:149

Help you one another in A/-Birr and A#-Tagwa (virtue, righteousness and piety); but do

not help one another in sin and transgression.

Qut'an, 5:2
fa; IF‘jF{IE@j};‘y%’[I WL 2 2 T el B %%ﬂ[ﬁgj@
PR 5:2
Stand out firmly for Allah and be just witnesses . . . . Be just: that is nearer to piety . . . .
Qut'an, 5:8
QIEHENC SRR TEd s N P AE S o e I
?[F%;T\; 5:8

Wherewith Allah guides all those who seek His Good Pleasure to ways of peace . . . .
Qut'an, 5:16

F‘,F%FH’; 5:16

.. if anyone saved a life, it would be as if he saved the life of all mankind.
Qut'an, 5:32

R IR

IR 5:32

But whosoever repents after his crime and does righteous good deeds (by obeying
Allah), then verily, Allah will pardon him (accept his repentance). Verily, Allah is

Oft-Forgiving, Most Merciful.
Qur'an, 5:39

T T I bR T B3 AR 0 2 ERLE R ERLE R -
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They used not to forbid one another from the Munkar (wrong, evil-doing, sins,
polytheism, disbelief, etc.) which they committed. Vile indeed was what they used to
do.

Qut'an, 5:79
P F 1 O T AR O DR
R 579

O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), gambling, A/~Ansib, and
Al-Azlam (arrows for seeking luck or decision) are an abomination of Shaitin's (Satan)
handiwork. So avoid (strictly all) that (abomination) in order that you may be

successful.
Qur'an, 5:90

fﬁiﬁﬁfj o LS =/ ST AR F‘f]‘ﬁl CEE(f - RR PR FEREE o [ URLRURERY
B g > R
F[%’;T\; 5:90

Shaitin (Satan) wants only to excite enmity and hatred between you with intoxicants
(alcoholic drinks) and gambling, and hinder you from the remembrance of Allah and

trom As-Salat (the prayer).

Qut'an, 5:91
%W%Eﬁr’ﬁcfFﬂPdﬁkip‘[ﬂlaﬂﬁjﬁ;ﬁ.J}ﬁlpu[\g ¥ U [l |F‘ﬂr=tl%m: I
ZJae

E[F&é’?\; 591

Kill not game while you are in a state of Ihram for Hajj or 'Umrah (pilgrimage) . . . .
Qut'an, 5:95

ENt g»fggqud F‘ 1?“ > ol s R HF% 1A |7 o

i 595

Take care of your ownselves, [ . . . (abstain from all kinds of sins and evil deeds which
He has forbidden) . . . (perform all kinds of good deeds which He has ordained)]. 1f
you follow the right guidance and enjoin what is right (Islamic Monotheism and all
that Islam orders one to do) and forbid what is wrong (polytheism, disbelief and all

that Islam has forbidden) no hurt can come to you from those who are in error.
Qut'an, 5:105

PR 1 EPR9Ae L o Hy PRGN TR o ) o TFJ‘ZTEFFW"@’I'F’? °
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Whoever brings a good deed . . . shall have ten times the like thereof to his credit, and

whoever brings an evil deed . . . shall have only the recompense of the like thereof . . . .
Qut'an, 6:160

- ﬁc%gsgfj ko ;{ﬁ’ - fﬁgfjigp\‘\'; [ [FHEEEIpY ~ F,i@[ﬁﬁiﬁ'[@%‘(%ﬂ 0

WA 6160

Show forgiveness, enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. don't

punish them).
Qut'an, 7:199

PRURLE o fol BIaEL > ol i S

A 7:199

. then whosoever becomes pious and righteous, on them shall be no fear, nor shall
they grieve.
Qut'an, 7:35
FRCRLAL AT S ISR IR PR

i 735

He said: (As to) My Punishment I afflict therewith whom I will and My Mercy
embraces all things.
Qut'an, 7:156

25 (V) [ RRL PO

A 7:156

Betray not Allah and His Messenger, nor betray knowingly your Amindt (things
entrusted to you, and all the duties which Allah has ordained for you).

Qut'an, 8:27
TR RATATEL 2 AN B R PO -

s 827

. and do not dispute (with one another) . . ., and be patient. Surely, Allah is with

those who are As-Sabirin (the patient ones, etc.).
Qut'an, 8:46

PP A T PR 2 2 LI 2 Bl

A 8:46

And let not those who disbelieve think that they can outstrip (escape from the
punishment). Verily, they will never be able to save themselves (from Allah's
Punishment).

Qut'an, 8:59
T FSR B U BB 12 TS AL AL T R R

A 859
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But if they repent, perform As-Salit (Igamat-as-Salaf) and give Zakat, then they are your

brethren in religion.
Qutr'an, 9:11

UIVB S PTHSEE 1  ATE  SAPR AL P -

i o

Be afraid of Allah, and be with those who are true (in words and deeds).
Qur'an, 9:119

ool = o EI*D??BE{EU ST S
HiRE 9:119

Verily, the good deeds remove the evil deeds (i.e. small sins).
Qur'an, 11:114

TR
FIRE 11:114

And be patient; verily, Allah loses not the reward of the good-doers.
Qur'an, 11:115

BT R PELE @[ﬁ* H A P

IR 11115

Verily, in the remembrance of Allah do hearts find rest.
Qut'an, 13:28

— ~Ju\1'fF'fL[—qu[ 7‘!:'|-| 7@?%?

HIAE 13:28

.. when your Lord proclaimed: “If you give thanks (by accepting Faith and
worshipping none but Allah), I will give you more (of My Blessings), but if you are
thankless (i.e. disbelievers), verilyl My Punishment is indeed severe.”

Qur'an, 147
...... I TR O PTG - ST IR 5 g e
LRSS o B S %ﬁgjﬁigﬁﬁgw o |

iR 147

A goodly word as a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to
the sky. ... And the parable of an evil word is that of an evil tree uprooted from the
surface of earth having no stability.
Qutr'an, 14:24, 26
*‘WﬁF’ﬁﬁ* PR H U RS R B B
- RF - BT G PSR, - B

TIBAS 14:24,26
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. so ovetrlook (O Muhammad SAW), their faults with gracious forgiveness.
Qur'an, 15:85

...... R T

HiRE 15:85

For those who do good in this world, there is good . . . .
Qut'an, 6:30

'_‘*fy’* /mﬂjﬁ“‘ 2 7)‘[+FIJ:E$F[ ......

RS 16:30

Verily, Allah enjoins A/-Ad/ (i.e. justice and worshipping none but Allah Alone -
Islamic Monotheism) and _A/-Ihsdn [i.e. to be patient in performing your duties to
Allah, totally for Allah's sake and in accordance with the Sunnah (legal ways) of the
Prophet SAW in a perfect manner], and giving (help) to kith and kin (i.e. all that Allah
has ordered you to give them e.g., wealth, visiting, looking after them, or any other
kind of help, etc.), and forbids A/-Fahsha' (i.e. all evil deeds, e.g. illegal sexual acts,
disobedience of parents, polytheism, to tell lies, to give false witness, to kill a life
without right, etc.), and ~A/~Munkar (i.e. all that is prohibited by Islamic law: polytheism
of every kind, disbelief and every kind of evil deeds, etc.), and A%Baghy (i.e. all kinds of

oppression); He admonishes you, that you may take heed.
Qut'an, 16:90

R AT P SRR (R B P
5l I R

TIRE 16:90

And fulfill the Covenant of Allah (Bai'a: pledge for Islam) when you have

covenanted . . ..
Qur'an, 16:91

AR R e R ERE (U R

RS 1691

.. “If you do good, you do good for your ownselves, and if you do evil (you do it)

against yourselves.”
Qut'an, 17:7

[ "ﬁ"lrf'ﬁf';% > HEF o P FRLER e Ty IE’ PPN P R s H S BePRL
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And give to the kindred his due and to the Miskin (poor) and to the wayfarer. But

spend not wastefully (your wealth) in the manner of a spendthrift.
Qutr'an, 17:26

R RIRS « PN ER RIS RGP T -
AT 17:26

And kill not your children for fear of poverty. We provide for them and for you.

Surely, the killing of them is a great sin.
Qutr'an, 17:31

0P P S BIT  F15 VORI o 25 B o P P T o s
Ak o
s 17:31
il

And give full measure when you measure, and weigh with a balance that is straight.

That is good (advantageous) and better in the end.
Qutr'an, 17:35

s PRI 12 TR ELST B o G PYR22T ORIRE £ SR,
) -

e 17:35

And follow not . . . that of which you have no knowledge . . . . Verily! The hearing, and
the sight, and the heart, of each of those you will be questioned (by Allah).

Qut'an, 17:36
{a\'j\glﬁﬁ@{a\uﬁT ipiﬁp@% 5o EVETALL ﬁﬁﬁ%[ﬂé%ﬁﬂﬁfj o

RS 17:36

And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither rend

nor penetrate the earth, nor can you attain a stature like the mountains in height.
Qut'an, 7:37

r’ﬁcj\@%ﬁ,ﬂ'lﬁf&@ Ay FiEA fa;,;qaﬁ\ﬁ:#mfag 7k ;qaﬁ\ﬁg?p[f:ﬁgj o
iR 17:37

And put forward to them the example of the life of this world, it is like the water (rain)
which We send down from the sky, and the vegetation of the earth mingles with it,
and becomes fresh and green. But (later) it becomes dry and broken pieces, which the
winds scatter.

Qur'an, 18:45
0 37 RO RS Pyl AP IR R T
TR

IS 18:45
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When you were propagating it with your tongues, and uttering with your mouths that
whereof you had no knowledge, you counted it a little thing, while with Allah it was
very great.

Qur'an, 24:15
o IRBRSE - AT F o TR [ ) R A R
- i

IS 24:15

Let them pardon and forgive. Do you not love that Allah should forgive your? And
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

Qur'an, 24:22
WW%EW%’%H@%»EﬁﬁﬁTﬁiéﬁﬂﬁﬁ%?iéﬂ%ﬁw’

= 24
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A 24:22

And the slaves of the Most Gracious (Allah) are those who walk on the earth in
humility and sedateness, and when the foolish address them (with bad words) they
reply back with mild words of gentleness.
Qur'an, 25:63
2 [ O R R T R VR 5 PO 0 P
EHRE S
FIFAE 25:63

And those, who, when they spend, are neither extravagant nor niggardly, but hold a

medium (way) between those (extremes).
Qut'an, 25:67

PSR P A ] B

RS 25:67

And whosoever repents and does righteous good deeds, then verily, he repents
towards Allah with true repentance.

Qut'an, 25:71
[j}ll;jll‘l EI l_i_;- :é;? FEQIHE:L”:IJ—J 3 o

HiRE 2571

And those who do not witness falsehood, and if they pass by some evil play or evil
talk, they pass by it with dignity.
Qut'an, 25:72

P T LR - 9 iMEE U%r,ﬁlﬁﬂjl’ o PYA-fE] o
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Except him who brings to Allah a clean heart . . ..
Qur'an, 26:89

R - RO o (HHEEE)

RS 26:89

“And weigh with the true and straight balance.
Qur'an, 26:182

far I'F'EJ’K"%E'}’J‘ J 22 pUREFE ET P
AT 261182

And whosoever strives, he strives only for himself. Verily, Allah is free of all wants

from the "Alamin (mankind, jinns, and all that exists).
Qut'an, 29:6

R o WSRUERE 1 Ty =T H 2 ERLA R 2 Y] P

RS 29:6

Verily, Allah knows those who believe, and verily, He knows the hypocrites . . . .
Qutr'an, 29:11

A 29111

Verily, we are about to bring down on the people of this town a great torment from

the sky, because they have been rebellious (against Allah's Command).”
Qutr'an, 29:34

25 SR ARG IR 022 BIRLETVE 1 PR, -

TIBAE 29:34

. commit no mischief on the earth as Mufsidiin (those who commit great crimes,

oppressors, tyrants, mischief-makers, corrupts).
Qur'an, 29:36

...... T\Elﬁ}fﬂﬂijgkgi},jlgfﬁ—?— » B fQ_J'E

RS 29:36

Those who perform As-Salit (Iqamatas- Salat) and give Zakdt and they have faith in

the Hereafter with certainty.
Qur'an, 31:4

T BT FAR O IR A -
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O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and speak (always) the

truth.
Qutr'an, 33:70

[Flg (A 1t IFEJrAgFI WpLE ﬁ[?ﬁflfqul

A 3370

Like this We requited them because they were ungrateful disbelievers. And never do

We requite in such a way except those who are ungrateful . . . .
Qur'an, 34:17

25 P PO BT SR PO Y 35 BRI ¢ o
IS 34:17

All the praises and thanks be to Allah . . ..
Qur'an, 35:1

L LR

A 35:11

The good deed and the evil deed cannot be equal. Repel (the evil) with one which is
better (i.e. Allah ordered the faithful believers to be patient at the time of anger, and to
excuse those who treat them badly), then verily! he, between whom and you there was

enmity, (will become) as though he was a close friend.

Qur'an, 41:34
%%Tﬂ* FEY - {s;@ﬁ.’»r R 1 il S ;LE@FFI#[ o A S
Pl AR

IS 4134

But none is granted it (the above quality) except those who are patient, and none is
granted it except the owner of the great portion (of the happiness in the Hereafter i.e.

Paradise and in this world of a high moral character).
Qur'an, 41:35

PR 2 IS AT T
AT 4135

.. when they are angry, they forgive.
Qut'an, 42:37

...... I BIER] -

?[ [BA 42:37

IS Islam 121



And verily, whosoever shows patience and forgives that would truly be from the

things recommended by Allah.
Qutr'an, 42:43

R S P ERERLE A -

AR 42:43

Whosoever does a good deed, it is for his ownself, and whosoever does evil, it is

against (his ownself).
Qut'an, 45:15

SEHEIOH G (SRS
Az 4515

And if two parties or groups among the believers fall to fighting, then make peace
between them both , . . . then make reconciliation between them justly, and be

equitable. Verily! Allah loves those who are equitable.

Qut'an, 49:9
@['F/JF*J lklr[_ i I I,Fﬂr.g’g[ rl E&J‘ﬁ: ...... fay I’FEJ’_%FJ[:/]::\E%@ e }Ejk ,\E_ ’
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And remind . . . for verily, the reminding profits the believers.
Qut'an, 51:55

AT S o PIBRET (F PHERLE Y -
HiRE 5155

And they give food, inspite of their love for it (or for the love of Him), to the Miskin

(poor), the orphan, and the captive,
Qur'an, 76:8

P b 208 = Pl 2 T
R 76:8

Verily, the Abrar (pious and righteous) will be in delight (Paradise);
Qut'an, 82:13

_?A[ IS I'F"ﬂ ’ iU\_IAi EH%HI

iR 82:13
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And verily, the Fujjir (the wicked, disbelievers, sinners and evil-doers) will be in the

blazing Fire (Hell),
Qutr'an, 82:14

S Y E AN

iR 82:14

So give a respite to the disbelievers. Deal you gently with them for a while.
Qur'an, 86:17

A RSO Ry P PO

A 8617

Therefore remind (men) in case the reminder profits (them).
Qut'an, 87:9

fioos TR S P SRR R P T -

S 87:9

The reminder will be received by him who fears (Allah),
Qutr'an, 87:10

R~

iR 87:10

Indeed whosoever purifies himself (by avoiding polytheism and accepting Islamic
Monotheism) shall achieve success,
Qur'an, 87:14
s S
iR 87:14

Then he became one of those who believed, and recommended one another to
perseverance and patience, and (also) recommended one another to pity and

compassion. They are those on the Right Hand (the dwellers of Paradise),

Qur'dn, 90:17-18
N> Sl TS SIMRER S S S RN 1| I I A C
@AY o

IS 90:17-18

Indeed he succeeds who purifies his ownself. . . .
Qut'an, 91:9
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Therefore, treat not the orphan with oppression,
And repulse not the beggar;
Qut'an, 93:9-10
ZHEINGD > VP RVESEIS 5 =H04 15 PO RIIRS £ o
IS 93:9-10

So whosoever does good equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it.

And whosoever does evil equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it.
Qur'an, 99:7-8

S e R B I el (e I U B S

RS 99:7-8

Hadith
Sahih Bukhari

iR

... “Removal from the way of that which is harmful is charity.”

B. 46:24
...... Fpress OGRS BT -
TP EI " 46:24

... “Do not hate one another and do not be jealous of one another and do not

boycott one another, and be servants of Allah (as) brethren . ...”
B. 78:57

______ 7 E[E:ﬁl‘[\@‘[ﬂ ) T Eif’ﬁ'@%ﬁf’ ’ QJT\E[E,W%W ; ]Eg;l f'%‘!ﬁi?)}— B (B
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THPﬁE'iT»F‘?” 78:57

Hadith
Tirmidhi
K 3R

... “Give gifts to one another, for gifts take away rancour.”
Tr-Msh. 12:17
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. “The most perfect of the believers in faith is the best of them in moral

2

excellence . . ..
Tr. 10:11

e A FLAFFT 10:11

Hadith
Mishkat

EN R

“Every good deed is charity, and it is a good deed that thou meet thy brother with

a cheerful countenance and that thou pour water from thy bucket into the vessel of

thy brother.”
Ah-Msh. 6:6
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Judaism

RS

Jewish Bible
T

Proverbs

57

Let not kindness and truth forsake thee;

bind them about thy neck, write them upon the table of thy heart;
Proverbs 3:3 JPS

TR - @RS BT PO R P AT
- E 33

Happy is the man that findeth wisdom, and the man that obtaineth understanding.
Proverbs 3:13 JPS

RS IR 5 S R

S - EE 313

Length of days is in her right hand; in her left hand are riches and honour.

Her ways are ways of pleasantness, and all her paths are peace.
Proverbs 3:16-17 JPS

Pt E R R - PR G PR T R
L - EE 3:16-17

Withhold not good from him to whom it is due, when it is in the power of thy hand to

do it.
Proverbs 3:27 JPS

r'fj\»:}'jéll”é‘J hF'EI\J B HERE g“jt[:d[[ﬂ JEVEHEY S 55

T - F 327

But the path of the righteous is as the light of dawn, that shineth more and more unto

the perfect day.
Proverbs 4:18 JPS
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Receive my instruction, and not silver, and knowledge rather than choice gold.
For wisdom is better than rubies, and all things desirable are not to be compared unto

her.
Proverbs 8:10-11 JPS

SIS OET - 108 B - BS - RES R
Fo - TIRRER s T R P

R O 8:10-11

Reprove not a scorner, lest he hate thee; reprove a wise man, and he will love thee
Proverbs 9:8 JPS

TR0 - P IR P
T - i 98

The LORD will not suffer the soul of the righteous to famish; but He thrusteth away

the desire of the wicked.
Proverbs 10:3 JPS

A T N O R R (R

TS - J%TF;[ 10:3

Hatred stirreth up strifes; but love covereth all transgressions.
Proverbs 10:12 JPS

0 fEPELTH o R T -
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He that hideth hatred is of lying lips; and he that uttereth a slander is a fool.
Proverbs 10:18 JPS

S A > F RO [ R RLE [ -

AT - 10:18

In the multitude of words there wanteth not transgression; but he that refraineth his
lips is wise.
Proverbs 10:19 JPS
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The fear of the LORD prolongeth days; but the years of the wicked shall be

shortened.
Proverbs 10:27 JPS
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The hope of the righteous is gladness; but the expectation of the wicked shall perish.

Proverbs 10:28 JPS

o N GG R R S TR
AT - 1028

With his mouth the impious man destroyeth his neighbour; but through knowledge

shall the righteous be delivered.
Proverbs 11:9 JPS
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The desire of the righteous is only good; but the expectation of the wicked is wrath.
Proverbs 11:23 JPS
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There is that scattereth, and yet increaseth; and there is that withholdeth more than is

meet, but it tendeth only to want.
Proverbs 11:24 JPS
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He that withholdeth corn, the people shall curse him; but blessing shall be upon the

head of him that selleth it.
Proverbs 11:26 JPS
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He that trusteth in his riches shall fall; but the righteous shall flourish as foliage.
Proverbs 11:28 JPS
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The thoughts of the righteous are right; but the counsels of the wicked are deceit.
Proverbs 12:5 JPS
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The wicked are overthrown, and are not; but the house of the righteous shall stand.
Proverbs 12:7 JPS
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A righteous man regardeth the life of his beast; but the tender mercies of the wicked

are cruel.
Proverbs 12:10 JPS
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There is that speaketh like the piercings of a sword; but the tongue of the wise is
health.

Proverbs 12:18 JPS
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The lip of truth shall be established for ever; but a lying tongue is but for a moment.
Proverbs 12:19 JPS
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Deceit is in the heart of them that devise evil; but to the counsellors of peace is joy.

Proverbs 12:20 JPS
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There shall no mischief befall the righteous; but the wicked are filled with evil.
Proverbs 12:21 JPS
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F T IEI S :lj‘l ’ %‘\ ¥%y?ﬁFu[
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A wise son is instructed of his father; but a scorner heareth not rebuke.
Proverbs 13:1 JPS
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By pride cometh only contention; but with the well-advised is wisdom.
Proverbs 13:10 JPS
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A wicked messenger falleth into evil; but a faithful ambassador is health.
Proverbs 13:17 JPS
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Poverty and shame shall be to him that refuseth instruction; but he that regardeth

reproof shall be honoured.
Proverbs 13:18 JPS
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He that walketh with wise men shall be wise; but the companion of fools shall smart

for it.
Proverbs 13:20 JPS
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Even in laughter the heart acheth; and the end of mirth is heaviness.
Proverbs 14:13 JPS
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He that is soon angry dealeth foolishly; and a man of wicked devices is hated.
Proverbs 14:17 JPS
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R - 147

He that despiseth his neighbour sinneth; but he that is gracious unto the humble,

happy is he.
Proverbs 14:21 JPS
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He that is slow to anger is of great understanding; but he that is hasty of spirit

exalteth folly.
Proverbs 14:29 JPS
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A tranquil heart is the life of the flesh; but envy is the rottenness of the bones.
Proverbs 14:30 JPS
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He that oppresseth the poor blasphemeth his Maker; but he that is gracious unto the

needy honoureth Him.
Proverbs 14:31 JPS
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Righteousness exalteth a nation; but sin is a reproach to any people.
Proverbs 14:34 JPS
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A merry heart maketh a cheerful countenance; but by sorrow of heart the spirit is

broken.
Proverbs 15:13 JPS
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A soothing tongue is a tree of life; but perverseness therein is a wound to the spirit.
Proverbs 15:4 JPS
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A fool despiseth his fathet's correction; but he that regardeth reproof is prudent.
Proverbs 15:5 JPS
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Better is a dinner of herbs where love is, than a stalled ox and hatred therewith.
Proverbs 15:17 JPS
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A wrathful man stirreth up discord; but he that is slow to anger appeaseth strife.
Proverbs 15:18 JPS

g}uﬂpu ~ #‘t’?i{& 45 Y S IERIAET o

T E 1518

Jﬁ“&?f Judaism 131



The path of life goeth upward for the wise, that he may depart from the nether-world

beneath.
Proverbs 15:24 JPS
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The LORD is far from the wicked; but He heareth the prayer of the righteous.
Proverbs 15:29 JPS
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The light of the eyes rejoiceth the heart; and a good report maketh the bones fat.
Proverbs 15:30 JPS
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He that refuseth correction despiseth his own soul; but he that hearkeneth to reproof

getteth understanding,
Proverbs 15:32 JPS
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By mercy and truth iniquity is expiated; and by the fear of the LORD men depart

from evil.
Proverbs 16:6 JPS
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Better is a little with righteousness than great revenues with injustice.
Proverbs 16:8 JPS
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Pride goeth before destruction, and a haughty spirit before a fall.
Proverbs 16:18 JPS

R I A e PR -
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Pleasant words are as a honeycomb, sweet to the soul, and health to the bones.

Proverbs 16:24 JPS
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A froward man soweth strife; and a whisperer separateth familiar friends.
Proverbs 16:28 JPS
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A evil-doer giveth heed to wicked lips; and a liar giveth ear to a mischievous tongue.

Proverbs 17:4 JPS

I::J:%F[%J , FII’ E_.\Ht%n)‘[l‘ﬂﬁ = FI , %%E{fj ’ I,EIJ_E' ?—%Wﬁﬁﬂ/%

PR - 174

Children’s children are the crown of old men; and the glory of children are their

fathers.
Proverbs 17:6 JPS
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He that covereth a transgression seeketh love; but he that harpeth on a matter

estrangeth a familiar friend.
Proverbs 17:9 JPS
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A rebuke entereth deeper into a man of understanding than a hundred stripes into a

fool.
Proverbs 17:10 JPS
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He that justifieth the wicked, and he that condemneth the righteous, even they both

are an abomination to the LORD.
Proverbs 17:15 JPS
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A friend loveth at all times, and a brother is born for adversity.
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Proverbs 17:17 JPS
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He loveth transgression that loveth strife; he that exalteth his gate seeketh destruction
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Proverbs 17:19 JPS

falleth into evil
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He that hath a froward heart findeth no good; and he that hath a perverse tongue
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Proverbs 17:20 JPS
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A merry heart is a good medicine; but a broken spirit drieth the bones
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He that spareth his words hath knowledge; and he that husbandeth his spirit is a man
of discernment.
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Proverbs 17:27 JPS
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Before destruction the heart of a man is haughty, and before honour goeth humility.
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Proverbs 18:12 JPS
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The spirit of a man will sustain his infirmity; but a broken spirit who can bear?

S

Proverbs 18:14 JPS
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The heart of the prudent getteth knowledge; and the ear of the wise seeketh

knowledge.
Proverbs 18:15 JPS
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A brother offended is harder to be won than a strong city; and their contentions are

like the bars of a castle.
Proverbs 18:19 JPS
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A false witness shall not be unpunished; and he that breatheth forth lies shall not

escape.
Proverbs 19:5 JPS
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Many will entreat the favour of the liberal man; and every man is a friend to him that

giveth gifts.
Proverbs 19:6 JPS
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A son that dealeth shamefully and reproachfully will despoil his father, and chase away

his mother.
Proverbs 19:26 JPS
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Wine is a mocker, strong drink is riotous; and whosoever reeleth thereby is not wise.

Proverbs 20:1 JPS

=i S B0 R ~ PRI o PP > I

AT OE 201

It is an honour for a man to keep aloof from strife; but every fool will be snarling.

Proverbs 20:3 JPS
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Whoso curseth his father or his mother, his lamp shall be put out in the blackest

darkness.
Proverbs 20:20 JPS
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Mercy and truth preserve the king; and his throne is upheld by mercy.
Proverbs 20:28 JPS
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To do righteousness and justice is more acceptable to the Lord than sacrifice.
Proverbs 21:3 JPS
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The thoughts of the diligent tend only to plenteousness; but every one that is hasty

hasteth only to want.
Proverbs 21:5 JPS
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He that loveth pleasure shall be a poor man; he that loveth wine and oil shall not be

rich.
Proverbs 21:17 JPS
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He that followeth after righteousness and mercy findeth life, prosperity, and honour.
Proverbs 21:21 JPS
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Whoso keepeth his mouth and his tongue keepeth his soul from troubles.
Proverbs 21:23 JPS

BAT CEE A1 RO

136 Judaism le’ﬁ\?f



He that hath a bountiful eye shall be blessed; for he giveth of his bread to the poor.
Proverbs 22:9 JPS
LE TR é‘?rﬁ” ’ Hjtuﬁ?m Wl%}ﬁﬁbyjﬂﬂxﬁ °
TR - )%«‘TF;I 22:9

Rob not the weak, because he is weak, neither crush the poor in the gate;

Proverbs 22:22 JPS
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Make no friendship with a man that is given to anger; and with a wrathful man thou

shalt not go;
Proverbs 22:24 JPS
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Let not thy heart envy sinners, but be in the fear of the LORD all the day;

For surely there is a future; and thy hope shall not be cut off.
Proverbs 23:17-18 JPS
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The father of the righteous will greatly rejoice; and he that begetteth a wise child will
have joy of him.

Let thy father and thy mother be glad, and let her that bore thee rejoice.
Proverbs 23:24-25 JPS
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Who crieth: "Woe'? who: 'Alas'? who hath contentions? who hath raving? who hath
wounds without cause?
who hath redness of eyes?

They that tarry long at the wine; they that go to try mixed wine.
Proverbs 23:29-30 JPS
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Look not thou upon the wine when it is red, when it giveth its colour in the cup, when
it glideth down smoothly;

At the last it biteth like a serpent, and stingeth like a basilisk.
Proverbs 23:31-32 JPS
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Deliver them that are drawn unto death; and those that are ready to be slain wilt thou

forbear to rescue?
Proverbs 24:11 JPS
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Fret not thyself because of evildoers, neither be thou envious at the wicked;
Proverbs 24:19 JPS

TR RO T 4 TR - -

A - R 2419

Be not a witness against thy neighbour without cause; and deceive not with thy lips.
Proverbs 24:28 JPS
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Say not: ‘I will do so to him as he hath done to me; I will render to the man according

to his work.’
Proverbs 24:29 JPS
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Go not forth hastily to strive, lest thou know not what to do in the end thereof, when

thy neighbour hath put thee to shame.
Proverbs 25:8 JPS
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By long forbearing is a ruler persuaded, and a soft tongue breaketh the bone.
Proverbs 25:15 JPS
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As coals are to burning coals, and wood to fire; so is a contentious man to kindle

strife.
Proverbs 26:21 JPS
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A - E 2621

Whoso diggeth a pit shall fall therein; and he that rolleth a stone, it shall return upon
him.
Proverbs 26:27 JPS
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The full soul loatheth a honeycomb; but to the hungry soul every bitter thing is sweet.
Proverbs 27:7 JPS

b TR - AR TP
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Ointment and perfume rejoice the heart; so doth the sweetness of a man's friend by

hearty counsel.
Proverbs 27:9 JPS
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PR 279

Thine own friend, and thy father's friend, forsake not; neither go into thy brothet's
house in the day of thy calamity;

better is a neighbour that is near than a brother far off.
Proverbs 27:10 JPS
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Iron sharpeneth iron; so a man sharpeneth the countenance of his friend.
Proverbs 27:17 JPS
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As in water face answereth to face, so the heart of man to man.
Proverbs 27:19 JPS
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Better is the poor that walketh in his integrity, than he that is perverse in his ways,

though he be rich.
Proverbs 28:6 JPS
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T - 286

He that turneth away his ear from hearing the law, even his prayer is an abomination.
Proverbs 28:9 JPS

QRIS EENRAY o PRSP TR EL AT -
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He that covereth his transgressions shall not prosper; but whoso confesseth and

tforsaketh them shall obtain mercy.
Proverbs 28:13 JPS
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The prince that lacketh understanding is also a great oppressor; but he that hateth

covetousness shall prolong his days.
Proverbs 28:16 JPS
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A faithful man shall abound with blessings; but he that maketh haste to be rich shall

not be unpunished.
Proverbs 28:20 JPS
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Whoso robbeth his father or his mother, and saith: 'It is no transgression', the same is

the companion of a destroyer.
Proverbs 28:24 JPS
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He that giveth unto the poor shall not lack; but he that hideth his eyes shall have many

a Curse.
Proverbs 28:27 JPS
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The king by justice establisheth the land; but he that exacteth gifts overthroweth it.
Proverbs 29:4 JPS

ST R S KR (-
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his steps.
Proverbs 29:5 JPS
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Scornful men set a city in a blaze; but wise men turn away wrath.
Proverbs 29:8 JPS
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THES %;YFE[ 29:8

A fool spendeth all his spirit; but a wise man stilleth it within him.
Proverbs 29:11 JPS

Rig MR R RRAE
TEE S 29:11

If a ruler hearkeneth to falsehood, all his servants are wicked.
Proverbs 29:12 JPS
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AT E 29112

The king that faithfully judgeth the poor, his throne shall be established for ever.
Proverbs 29:14 JPS
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Correct thy son, and he will give thee rest; yea, he will give delight unto thy soul.
Proverbs 29:17 JPS
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Open thy mouth for the dumb, in the cause of all such as are appointed to
destruction.
Open thy mouth, judge righteously, and plead the cause of the poor and needy.

Proverbs 31:8-9 JPS
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A woman of valour who can find? for her price is far above rubies.
The heart of her husband doth safely trust in her, and he hath no lack of gain.

Proverbs 31:10-11 JPS
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Rejoice not when thine enemy falleth, and let not thy heart be glad when he stumbleth;
Proverbs 24:17 JPS
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A - 2417

Ecclesiastes

BEF

To every thing there is a season, and a time to every purpose under the heaven:

Ecclesiastes 3:1 JPS
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When goods increase, they are increased that eat them; and what advantage is there to

the owner thereof, saving the beholding of them with his eyes?
Ecclesiastes 5:10 JPS
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Sweet is the sleep of a labouring man, whether he eat little or much; but the satiety of
the rich will not suffer him to sleep.
Ecclesiastes 5:11 JPS
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There is no man that hath power over the wind to retain the wind; neither hath he

power over the day of death. ...
Ecclesiastes 8:8 JPS
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Two are better than one; because they have a good reward for their labour.
For if they fall, the one will lift up his fellow; but woe to him that is alone when he

talleth, and hath not another to lift him up.
Ecclesiastes 4:9-10 JPS
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The Talmud
& B

. Let thy house be opened wide; and let the needy be thy household . . . .
The Talmud, Tt. Charles Taylor, Sayings of the Jewish Fathers, 1:5

e PR+ LRI~ RS 15 g - -
A Y 15

Make thy Thorah an ordinance; say little and do much; and receive every man with a

pleasant expression of countenance.
The Talmud, Tr. Charles Taylor, Sayings of the Jewish Fathers, 1:15

FIS FIS SRS : BUDRR 281 - ISR {4
£ - dﬁﬁ 1:15
[l

. say not: When I have leisure I will study, perchance thou mayest not have leisure.
The Talmud, Tt. Charles Taylor, Sayings of the Jewish Fathers, 2:5

TR S TR AT DAL R |
At f%l@}?’jf’-ﬁ"j 2:5

. trust not in thyself until the day of thy death . . ..
The Talmud, Tr. Charles Taylor, Sayings of the Jewish Fathers, 2:5

PR AL -
B Y fﬁjﬁf"j 2:5

. Who is wise? He that learns from all men . . . .
The Talmud, Tr. Chatles Taylor, Sayings of the Jewish Fathers, 4:1
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Seek not greatness for thyself, and desire not honour. Practise more than thou learnest.

And lust not for the table of kings . ...
The Talmud, Sayings of the Jewish Fathers, 6:5
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Who consorts with the unclean becomes himself unclean; who consorts with clean is

cleansed.
The Talmud, 12:12

SEEARH L > Pl RS SERSHAR S o e U IRIRE o
ot i 12:12

If a man works, he is blessed.
The Talmud, 23:3

Tp[*rﬂﬁ r%,mﬁ 23:3

What wisdom places as a crown for her head, humility places as a sole for her feet.
The Talmud, Shabbath, 1:13
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The Evil Impulse is sweet in the beginning and bitter in the end.
The Talmud, Shabbath 14:3
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While there is life there is hope.
The Talmud, 9:1
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Thy good conduct will make thee friends, but thy evil conduct will make thee enemies.
The Talmud, 5:6
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A man does not tell lies in the hour of death.
The Talmud, 9:7

T HE
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Do not permit thy ear to hear anything to which it is not able to listen.
The Talmud, 1:4
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If you give to charity while you are poor, you will eventually give in days of wealth; if
you do not give while you are rich, you will eventually abstain from giving because of

poverty.
The Talmud, 123

TG 57 PO PRI, 4G o o5 TR A 5 DT
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ot S R 123

He who ponders upon his conduct brings much good to himself.
The Talmud, 9:3

PRI
St - B 93

The angry man's speech is like the water which overflows from a boiling kettle.
The Talmud, 7:9
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All men of anger are men of pride.
The Talmud, 12:14
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If I do not labot, I shall not eat.
The Talmud, 2:2

— EIT\I,LE’ — EIT\;Q °
iﬁ%ig-ﬁ"l‘ﬁﬁﬁﬁ”ﬁ 2:2

Jﬁ“&?f Judaism 145



The first step in transgression is evil thought, the second scoffing, the third pride, the
tourth outrage, the fifth idleness, the sixth hatred, and the seventh an evil eye.
The Talmud, 6:2
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Sikhism
& 5. K

Guru Nanak

There is One God.

He is the supreme truth.

He, The Creator,

Is without fear and without hate.
He, The Omnipresent,

Pervades the Universe.

He is not born.

Nor does He die to be born again,

By His grace shalt thou worship Him.

Before time itself,

There was truth.

When time began to run its course
He was the truth.

Even now, He is the truth

And

Evermore shall truth prevail.

Guru Nanak, Japji

Siri Guru Granth Sahib

All are subject to his will and none is exempt from it, Nanak! If man were to

understand Lord’s will, then no one would take.

Siri Guru Granth Sahib, Page 2

“There are millions of worlds below and above ours,
Man’s mind is tired of this great search.

It cannot reach the end of His vastness.

How can the Infinite be reduced to the finite?

All attempts to describe Him are futile

He alone knows how great He is

None knoweth the Lord’s beginnings nor His end.”

Siri Guru Granth Sahib, Page 5
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Avoid such food which cause pain to the body and arouse passion in the mind.

Avoid such dresses which cause pain in body and arouse passion in the mind.
Siri Guru Granth Sahib, Page 16

Wealth, youth and flowers are so short-lived as the leaves of water lily; they whither,

tade and finally die away.
Siri Guru Granth Sahib, Page 23

He alone is learned and educated who gains self knowledge through self

enlightenment.
Siri Guru Granth Sahib, Page 25

If we serve humanity in this world, then we would be welcomed in the court of God.
Siri Guru Granth Sahib, Page 26

No man shall coerce anothert;

No man shall exploit another.

Everyone, each individual, has

An inalienable birth-right to seek

And pursue happiness and self-fulfillment
Love and persuasion is the only law

Of social coherence and harmony.
Siri Guru Granth Sahib, Page 74

Having created the universe the Lord abides, therein, He, who avails of the life time,

is really the servant of God.
Siri Guru Granth Sahib, Page 83

There is only one air, earth and only one light of the God in each being,
Siri Guru Granth Sahib, Page 96

Cruelty, worldly love, avarice and wrath are the four streams of fire. By falling into
them, the mortal is burnt O’Nanak! Emancipation is obtained by clinging to a living

of truthfulness.
Siri Guru Granth Sahib, Page 137
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Nanak, without the Guru, there is no spiritual honour and without this honour one

cannot ferry across the worldly ocean.
Siri Guru Granth Sahib, Page 138

If one goes on living the life of indignity,
Such life is not worth living

For such a life, all eating, is eating in shame.
Siri Guru Granth Sahib, Page 142

The evil-doer is a demon, who knows not the Master. He is a mad-cap, who

understands not his ownself.
Siti Guru Granth Sahib, Page 142

Make wisdom thy mother, contentment thy father, and truthfulness thy brother.

These are thine good relations.
Siti Guru Granth Sahib, Page 151

He, who restrains his mercurial mind, slays (restraints) his five evil passions.
Siri Guru Granth Sahib, Page 226

When man abandons desire, then alone does he become a true renouncer.
Siri Guru Granth Sahib, Page 356

The mind is greedy king and is enamored of avarice. Under Guru’s instruction greed

is removed and man arrives at an understanding with God.
Siri Guru Granth Sahib, Page 419

You are the embodiment of light. O Man recognize thy essence.
Siri Guru Granth Sahib, Page 441

Divine knowledge is not acquired by mere words. To describe it, is hard like iron. If
one becomes the recipient of Lord’s grace, then alone he obtains it. Other

contrivances and orders are but ruinous.
Siri Guru Granth Sahib, Page 465

If thou desirest thy good, O Man, perform virtuous deeds and be humble.
Siti Guru Granth Sahib, Page 465

s> Sikhism 149



The sinner, like the deer-hunter, bows twice as much

What can be achieved by bowing the head, when a man goes with a filthy mind?
Siri Guru Granth Sahib, Page 472

Says Nanak, mediate thou on True Lord. If thou art pure, then alone shalt thou

obtain the True One.
Siri Guru Granth Sahib, Page 472

Of women are we born, of women conceived

To woman betrothed and wedded;

Women we befriend, by her continues the human race;

When woman dies, woman is sought, for it is she who maintains world order;
Why revile her of whom are born the great?

Of woman is born another woman; none exists without het;

The Eternal God, says Nanak, is the only One not born of her.
Siri Guru Granth Sahib, Page 473

Render thou such service, as may bring thee some profit.
Siri Guru Granth Sahib, Page 474

You live your life making earnest efforts and make your life happy through rightful
earnings.

Meet the Lord through contemplation and your anxieties will be dispelled
Siti Guru Granth Sahib, Page 522

Nanak, as many are the vices,
So many are the chains round the neck,
Ye, one removes the vices with the cultivation of virtues in life

As virtues are our only friends.
Siti Guru Granth Sahib, Page 595

We are men of but one breath and know not the appointed time and moment of our

departure (from this world).
Siri Guru Granth Sahib, Page 660
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We treat everybody as our friend

And all are our associates.
Siri Guru Granth Sahib, Page 671

Efface thy ownself (ego), then shalt thou obtain the groom (God).

What another cleverness can avail?
Siri Guru Granth Sahib, Page 722

Chastity, contentment and truthfulness I ever gather in my lap and my God loves me

for my truthfulness.
Siri Guru Granth Sahib, Page 764

The blind fools are without wisdom and blind is their understanding,

Nanak they who are bereft of the lord’s grace, obtain not honout ever.
> g >
Siri Guru Granth Sahib, Page 789

A saint is better off without bathing, A thief is always a thief whether he bathes in

sacred waters, or not.
Siri Guru Granth Sahib, Page 789

If he who plays the tyrant, is honoured, then deem it to be the surest sign of the

Dark Age.
Siri Guru Granth Sahib, Page 902

When the mind is not pure, what is the good of practicing outward cleanliness?
Siri Guru Granth Sahib. Page 905

Every one say that the Lord is one, but each one is engrossed in ego and pride.
Siri Guru Granth Sahib, Page 930

He alone is a wise man,
Who gains spiritual knowledge,

Through meditation upon the divine virtues.
Siri Guru Granth Sahib, Page 931

The glories are in the Lord’s own hand. He blesses those with whom He is pleased.
Siri Guru Granth Sahib, Page 934
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For the sake of wealth, the mortals become servants and thieves. But it goes not with

them and remains behind for anothetr.
Siri Guru Granth Sahib, Page 937

“The word (Shabad) is the Guru,

And the mind attuned to the Shabad is the disciple
The Shabad is the Guru, teacher, fathomless and calm,
Without the Shabad the people wander astray,

Attune your mind to the world, GURU.”
Siri Guru Granth Sahib, Page 942

Falsehood shall come to an end O Nanak and truth shall ultimately prevail.
Siri Guru Granth Sahib, Page 989

Foolish and unwise are they, who seek to rule over others. For the only one who is

True, is God, O, praise be to the Lord.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1169

He alone, O Nanak, knows the right path of life
Who earns his livelihood with the sweat of his brow,

And shares it with his fellow human beings
Siri Guru Granth Sahib, Page 1245

He who indulgeth in pleasures here, is in pain hereafter, Sayeth Nanak “No one is

emancipated without the True Name.”
Siri Guru Granth Sahib, Page 1276

I have forgotten to speak ill or think ill of any one,
Ever since I learnt to live in the company of good and holy saints,
No one i1s my enemy nor any one stranger to me,

I get on well with one and all.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1299

Man is carved in the image of God.

The drop is contained in the ocean, the ocean in the drop.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1318
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The merit of routine deeds and ritualistic religion, acts of piety and self control and

pilgrimages, austerities and meditations are contained in the (Guru’s) word.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1332

The body is the temple of God in which are revealed precious pearls of knowledge.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1346

The Lord first created the light;

From the Lord’s play all living creatures came,

And from the Divine Light the whole creation sprang.
Why then should we divide humans into high and low creatures.
Brother, be not in error;

Out of the Creator the creation comes;

Everywhere in the creation the Creator is;

The Lord’s spirit is all-pervading!

The Lord, the Maker, has molded one mass of clay into
Vessels of diverse shapes.

Free from taint are all the vessels of clay

Since free from taint is the Divine Potter.
Siri Guru Granth Sahib, Page 1349

Guru Gobind Singh Ji

“Recognise all mankind whether Hindu or Muslims, as one.
The same Lord is the Creator and Nourisher of all;
Recognise no distinction among them.

The monastery and the mosque are the same;

So are the Hindu worship and the Muslim prayer.

Men are all one.”

In this life our actions are the ink and mind the paper, We inscribe on it the two

writings of good and evil.
{712 2 1077 ERLEL » 271 - BERLAT » 55 e S RPPE A
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Neither do I call myself good nor I see any one bad.
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The fool indulges in sensual pleasures which in the end lead to pain. Easy and sinful

life is the Cause of diseases.
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Truth is the highest of all virtues, but higher than truth is true conduct.
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Man concealeth all the sins he committeth, but at last they are all disclosed.
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More than all else do I cherish at heart that love which makes me to live a limitless life
in this world.
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Man's sins are the work of his heart.
Bl 1 [ o
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What happiness is there without virtue? Human life is lost without virtue.
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Taoism

Treatise of the Most Exalted One on Cause and Effect
—k l—‘ ’ES‘ J'% Jﬁli

The Most Exalted One says:
Misfortune and blessings do not come to us without reason, we bring them upon

ourselves.

A

The consequences of good and evil deeds are like the shadow, following the body

wherever it goes.
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The right path leads to progression, but the wrong path leads to regression.
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Accumulate virtue and merits.

AR o

Be compassionate towards all beings.

s ~
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Be loyal to the country, filial to our parents, friendly to our friends, dutiful to our

siblings.
MEZRC IR

Change others by correcting ourselves first.
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Take pity on the desolate, help the lonely, respect the elderly, and care for the weak...

PATIEY » R -
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Be sad for other people’s sufferings, and rejoice in their blessings.
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Give succour to those in need, and rescue those in danger.
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Regard other people’s gain as my own gain, and their loss as my own loss.
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Speak not about other people’s weaknesses, or boast about our own strengths.
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Resist the evil, promote the good.
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Give more, take less.
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Bear no hatred to those who insult you.
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Receive kindness, when given, as if unexpected.

e

Offer kindness to others without seeking reward and without regrets.
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Good people are those who are respected by others, blessed by the Heavens,
accompanied by good fortune, avoided by the demons, protected by the gods, and
succeed in everything they do.
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Yet there are some who commit wrongdoings and are unreasonable.
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In evil they delight. With brutality they do harm and damage.
INE S | Tﬁ{:ﬁﬁ

Secretly, they undermine the good people, and detest their superiors and parents.
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They despise their teachers, and act against what their own duty demands of them.
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They deceive the uneducated, and slander their friends.
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They are deceitful and hypocritical; they bear false witness against their family.
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They are merciless, brutal and obstinate.
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They confuse right and wrong, good and evil.
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They oppress and appropriate the merits of their subordinates; they ingratiate

themselves with their superiors.
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They are never grateful and always vengeful.
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They abuse the desolate and coerce the vulnerable.
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They are corrupt and disregard the law.
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They say wrong is right, and right is wrong,
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Although they know their wrongs, they refuse to change; and although they know
what is good, they refuse to do good.
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They disparage the holy and wise.
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They show contempt towards morality and virtue.
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They wish that others suffer loss; they spoil other’s gain or success.
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They exchange what is valuable for what is worthless, and expend public properties

for selfish gains.
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They take advantage of others, and conceal other’s good qualities.
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They tear families apart.
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They destroy what others hold dear.

R

They assist others in committing crimes.
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They succeed by the degradation of others, and conceal their own faults.
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They are indignant and abusive towards their teachers; they provoke their parents and

siblings.
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They are unjust in giving reward or punishment.
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They overindulge in pleasure.
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They oppress and threaten their subordinates.
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They blame the gods and other people, and rail against the winds and rains.
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They incite disputes and lawsuits within a party.
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They abandon the old things when they get new things.
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They are hypocritical.
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They slander others but feign honesty; they rail at the gods and claim to be righteous.
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They are quarrelsome amongst their family.

—
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As husbands, they are neither faithful nor good. As wives, they are neither gentle nor

reasonable.
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As husbands, they do not get along with their wives; as wives, they do not respect

their husbands.
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If the husband is always boastful of himself, the wife will become jealous.
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They curse themselves and others, and are partial in their love and hatred.
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They harm children, abort the unborn, and commit clandestine misdeeds.
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For all those sins, the life expectancy of the evil-doer is reduced in proportion to the
gravity of his offence, and dies when his life is thus exhausted. If there is remainder

to the wages of his sins after his death, his descendants will suffer.
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If a person’s intention is good, although he has yet to do any good deeds, benevolent

spirits are already accompanying him.
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If a person’s intention is evil, although he has yet to commit any evil deeds,

malevolent spirits are already following him.
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He who has committed evil deeds must repent and change. If he ceases wrongdoing
and practises goodness, he will gradually obtain blessings, thus turning misfortune
into blessing.

HEEERE R BRI B R T o O R
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Blessed is he who speaks, thinks and practises goodness. If a person practises these
three ways of goodness daily, the Heavens will bestow blessings on him within three

years.
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Unfortunate is the man who speaks, thinks and commits evil. If a person practises
these three ways of evils daily, the Heavens will punish him with misfortunes within

three years.
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Lord Superior Wen Chang Tract of the Quiet Way
L IR

Rescue those in difficulty. Relieve those in distress. Be compassionate towards the

desolate. Forgive the wrongs of others.
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He who wishes to increase his fortune must lay its foundation on the bottom of his

heart.
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Practise benevolence wherever you find the opportunity, and let your good deeds go

unnoticed.
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Help all beings, sentient or not; practice goodness and accumulate merit.
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Serve your country and the people with compassion.

AL -

Be loyal to your superiors, filial to your parents, respectful to your elders and siblings,

and sincere to your friends.
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Fulfill your four obligations (to parents, teachers, country and fellow mankind).
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Abide by the three teachings (Confucianism, Buddhism and Taoism).
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Be compassionate towards the desolate, and help the abandoned.
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Respect the elderly, and help the destitute.
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If your family is relatively wealthy, extend a helping hand to your relatives.
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If the harvest fails, provide for your neighbours and friends.
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Be honest and fair in doing business, do not take more or give less than what you

should.
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Be magnanimous to your servants, it is not appropriate to be overly demanding.
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Reproduce and distribute scriptures, build and repair temples.
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Donate medicines to alleviate the sufferings of the sick.
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Give tea and water to those who thirst.
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Be cautious with fire and do not burn mountains or forests.

IR

Seek the friendship of those who are good, they will help you practise virtue in body

and soul.
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Avoid those who are wicked, to prevent disasters and calamities in life.
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Pass in silence over evil and praise all that is good.

H PSRBT, -

Do not say one thing but believe another.
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Expound the moral maxims to correct the faults of others.
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Contribute money to help others succeed.
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Do things according to morality.
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Let your words be pleasant to other people's mind.

Refrain from all wrongdoings, and do all that is good.
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Immediate rewards may be experienced personally.
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Remote rewards will be blessed upon your descendants.
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Great fortune and blessings will certainly come your way if you do good deeds that

are unknown to others!
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Lord Superior Fu You Heart Sutra
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Of all the creatures of nature, humans are the most intelligent. A human person is

intelligent not by virtue of his body, but of his mind.
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Mind acts as a leader and governs every bone of one’s body and manage one’s
affection.  Mind has no substance or form. Mind is awarded by the Heavens and

has good conscience and ability.
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One’s intrinsic quality of mind is gradually lost if one’s spirit is restricted or one’s

desire is constructed. When one’s mind is lost, one’s body will collapse.
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If you wish to practise goodness, first control your mind.

If you are able to control your mind, your surroundings will be serene and peacetul.
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Tao Te Ching--The Canon of Reason and Virtue
il BBAE

The Sage manages affairs without action;

He preaches the doctrine without speaking.

All things take their rise, but he does not turn away from them;
He gives them life, but does not take possession of them;

He acts, but does not appropriate;

Accomplishes, but claims no credit.
Tao Te Ching, Chapter 2
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The good man is like water;
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Water benefits all things but does not compete with them.
It dwells in (the lowly) places that all disdain -

Wherein it comes near to the Tao.
Tao Te Ching, Chapter 8
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Temper a (sword-edge) to its very sharpest,
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But the edge will not last long,

Fill your house with gold and jade,

But you will not be able to keep them forever.
To be proud with wealth and honour

Is to sow the seeds of your own downfall.
Retire when your work is done,

Such is Heaven's way.
Tao Te Ching, Chapter 8
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A wise person will not be broadly knowledgeable. A broadly knowledgeable person

will not be wise.

Tao Te Ching, Chapter 81
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Editors Note

For several years, Venerable Master Chin Kung has had the idea of
creating a compilation of excerpts from the world’s main religions and
ethical teachings. Such a compilation is by no means an easy task.
Nevertheless, inspired by Master Chin Kung’s earnestness in learning
from other religions, his students have ventured to undertake this
considerable project.

In this undertaking, we encountered two primary difficulties. First,
translations of religious and ethical texts vary, and we did not know
which version is considered the most authoritative or the most widely
read. Second, it has not been possible for us to read through all the texts
of all the faiths due to our limited human resources. But based on the
belief that the teaching objective of all faiths is the same—to expound
moral values—we selected excerpts from the texts that will help us to
accomplish this goal as well as remind us of cause and effect, that
everything we do will come back to us. Master Chin Kung has read the
excerpts that were selected and found them to be profoundly inspirational.

The sources we used came from both printed and electronic publications.
As often as possible, we used established translations from scholars and
teachers who have spent a considerable amount of time in their area of
expertise. If we have been unable to find the sources of the translations at
the time of publications, we will strive to obtain them for future printings.
As Master Chin Kung has said in his letter, this is by no means a finished
book. It is subject to comments from our religious friends as well as
revisions and verifications of the contents. It is hoped that this
compilation of wisdom passed down from different faiths will inspire
others to do the same, to help all see more clearly the shared values in the
different traditions, and to find peace within ourselves.

Thank you, and may you be well and happy.



—HFNREA—BEBRE—KWEZRHRE

The illustration on the front cover shows three persons merging as one.

The following three pages of text are explanations of this stone rubbing which shows

that the Three Teachings and the Nine Schools of Thoughts are originally as one

single entity.
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The Three Teachings are Buddhism, Daoism, and Confucianism. The Nine Schools

of Thought are the School of Agriculture, Mohism, the School of Nomenclature,

Legalism, the School of Diplomacy, the School of Stories, the School of Yin-yang,

the School of Medicine, and the Miscellaneous School.
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Buddhism

The purpose of Buddhism is to help people

uncover their innate perfect wisdom and
virtues so that they can restore their original

enlightenment and virtuousness.
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Daoism

The purpose of Daoism is to help people
maintain good health, promote a healthy

lifestyle, and live a long life.
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Confucianism

Confucianism expounds on proper and
ethical human relationships and explains
that people should observe the Three
Essentials (the relationships between rulers
and subjects, parents and children, and
husbands and wives) and the Five Constant
Virtues (kindness, justice, courtesy,

wisdom, and trustworthiness).
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The School of Agriculture

This school emphasizes that one should
meticulously fulfill one's duties and
embrace the fundamental importance of

agriculture.
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Mohism

Mohism advocates universal love.
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The School of Nomenclature
This school argues that one must discern
whether names fit the facts. It advocates

that names must fit the facts.
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The School of Legalism

This school advocates the use of harsh
punishments [for crimes and great rewards
for good deeds], strict laws, rules, and

regulations to help govern the country.

3
MERE TR - EEHSERAE
A o HEERIER o JEUNIRTEHIN A2 -

The School of Diplomacy

The followers of this school travel to
various states and lobby political leaders
with brilliant debate and florid language.
They are like today's diplomats.
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The School of Stories

This school collects strange news,
extraordinary stories, and street talk, all of
which form this school's thoughts, and

promotes social education.
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The School of Yin-yang

This school attaches great importance to the
observation of the astronomic and
atmospheric changes and teaches people to
achieve success by according with the

change in climate and the seasons.
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The School of Medicine

The medical experts use medical skills to
help a body restore its functions and remain
healthy.

PR SR A
HFE W RSERIRE TR - @
2R A BER T R AE -

The Miscellaneous School

The followers of this school understand all
the above-mentioned teachings. They only
cite the teachings of others and do not

create their own.
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It is hard for those who read extensively to
be a specialist in every and all branches of
knowledge. Those who specialize in one

branch of knowledge are not able to read

extensively and be erudite.
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All creations in the universe—heavenly
bodies such as the sun, the moon, and stars;
minerals such as gold and jade; grains such
as rice, maize, ji, wheat, and beans; even
the mind and the body organs such as skin,
nose, mouth, ears and eyes—have their own
distinct functions. They fulfill their roles
and work together so that the whole
universe functions smoothly. They exist and
flourish side by side. This is a lesson from

the harmonious working of nature.
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Some people do not understand the truth, so
their thinking is distorted, and they are
attached to their own viewpoints. They
group with those who think like they do and
shut out those who think differently.
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The truth is that the universe is one entity.
We should not be concerned about the
different appearances of all creations. We
should know that everything has its own
unique merits and is necessary [to the
universe]. It is most important for us to
have a broad mind and consider all sides. In
this way, everything will be perfectly
harmonious, without any obstruction. There
is only one immutable principle underlying
all phenomena: phenomena are all
manifested by the mind, and [when
analyzed], return to the mind, [because all

have inseparable true nature as the mind].
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If we trace them back to the beginning, we
will find that the Three Teachings of
Buddhism, Daoism and Confucianism are
originally one entity; the Nine Schools of
Thought originate from the same source; all
schools of thought share the same
noumenon; and all methods lead to only

one goal: harmony, happiness, and

perfection.
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Not seeking the Five Desires, the throne,

affluence, self enjoyment, or great fame,

but upholding and practicing the proper dharma to always be pure, and adorn the land
with teachings first, forever eradicate suffering, benefiting the world, this is the
arising mind of a bodhisattva.
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Praise of Peace

Peace Peace Peace

Peace is getting along harmoniously with others and treating all equally.

First, peace is being friendly and on equal terms with all humans, without any bias against
those of different race, nationality, or religion.

Second, peace is seeking harmony between humans and the natural environment.

Last, peace is being cordial and respectful to all beings in the universe, among humans, to
heaven and earth, and to spirits.
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